
(Product model: HJ819)
1. As shown in Figure 1, press the battery cover latch backward with your thumb as shown by arrow 1, and at the 
    same time, use upward force as shown by arrow 2 to open the battery cover.
2. Insert the positive and negative electrodes of the battery into the battery compartment in the direction shown in 
    Figure 2, and then cover the battery cover.
3. When turning on the power switch of the remote control, do not simultaneously pull the remote accelerator trigger 
    and steering wheel to ensure that the startup detection function is normal.

Figure 1 Figure 2

Please read the product manual carefully before use. The pictures in the manual may differ from 
the actual product, and the actual product shall prevail.

1. This product uses 2.4G automatic frequency matching technology and has strong anti-interference ability, enabling multiple 
    people to play simultaneously.
2. The speedboat is equipped with circular dazzling lights, making it quickly become the focus of observation. At night, you can 
    also see the direction clearly and play freely.
3. Off water induction: After the speedboat leaves the water surface, it will automatically cut off the power supply to avoid injury 
    from touching the high-speed rotating propeller.
4. Anti overturning function: In case of accidental capsizing during navigation, the speedboat can be quickly overturned through 
    the remote control to ensure normal navigation.
5. Low voltage protection function: When the battery of the speedboat is low during play, the lights of the speedboat quickly 
   flash, the green light of the remote control quickly flashes, and the speedboat is forced to drive at low speed, effectively 
   ensuring that the speedboat returns to shore.
6. The speedboat adopts full proportional control, with delicate and sensitive operation, making navigation more enjoyable.
7. The speedboat uses  two130 strong magnetic motor, which is more powerful and can travel at a maximum speed of up 
    to 12km/h.
8. The speedboat adopts a 3.7V lithium-ion rechargeable battery to increase upgrade capacity and provide longer range.
9. The remote control is equipped with steering fine adjustment to ensure fast and convenient adjustment of the speedboat's 
    straight travel.
10. The remote control is equipped with a high and low speed switching function, allowing beginners to play happily.
11. The remote control is equipped with a power reminder function. When the red light on the remote control slowly flashes, 
      it indicates that the remote control has insufficient power. Please replace the battery in a timely manner.
12. Ultra long distance reminder function, when the speedboat exceeds the controllable signal range or environmental signal 
      interference,  the green light on the remote control will slowly flash to prompt, ensuring that the speedboat is sailing within 
      the effective control range.
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Product Plan Illustration

Packing list 

Insert the lithium rechargeable battery configured for the 
product into a USB charger (compatible with the buckle 
and slot), and then plug the USB charger into the built-in 
5V charger adapter or a powered on computer USB port. 
At this time, a red light in the USB will light up to indicate 
that the battery is charging (charging time is about 2 hours), 
and a red light off to indicate that the charging is complete. 
Please disconnect all connections
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LengthProduct
parameter

Width Height Frequency Control
distance

High speed
driver time

Low speed
driver time Max speed

250mm 80mm 70mm 2.4G ≈50m ≈45min ≈1.5hours ≈12km/h 3.7V Lithium
battery 4×1.5V AA

1. Remote control
4. Speedboat battery
7. M2 nut

2, Speedboat
5, Left propeller
8, Wrench

3, Charging cable
6, Right propeller
9, Display stand

Power switch

Remote control status indicator light

Receiving signal indicator light

Left trimming button

Right trimming button

Direction wheel

Throttle trigger

Battery compartment

Battery required
in the yacht

Battery required
in the transmitter

Function keys
(Click to transform the light)
(Double click on high / low speed)
(Long press to flip automatically)

Right propeller

M2 nut

T a i l

Ship cover

Deck

Hull bottom

Left propeller

M2 nut

Ship cover knob

Technical Support and E-Warranty Certificate

EC REP: E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main

www.vevor.com/support

Manufacturer: Shantou Hongxunjie electronic technology Co., LTD

Address: No.6, south side of Dengfeng Road, Guangyi Street, Chenghai 
Districtd,Shantou City, Guangdong Province

.

UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the
major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered
by us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us
if you are actually saving half in comparison with the top major brands.

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The appearance
of the product shall be subject to the product you received. Please forgive us that we
won't inform you again if there are any technology or software updates on our product.

Remote Control Boat Model: HJ819
FCC Information（FCC ID: 2AW7820200807）:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, it may cause harmful
interference to radiocommunications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and the receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.



Function keys

Forward: Pull the trigger backwards, and the speedboat will travel in a 
straight line forward. The speed of travel is proportional to the proportion 
of the trigger pulled.
Fine adjustment: When only pulling the trigger, if the speedboat cannot 
travel in a straight line, there will be left yaw. Please click the right fine 
adjustment button to correct the straight direction to the right. If yaw is 
right, click the left fine adjustment button and continue to click the fine 
adjustment button until the speedboat travels in a straight line.

Backward: Push the trigger forward and the speedboat will move 
backwards.

Left turn in place: Turn the steering wheel to the left, and the 
speedboat will turn left in place.

Turn right in place: Turn the steering wheel to the right, and the 
speedboat will turn right in place.

Left turn: Pull the accelerator trigger and the speedboat will move 
forward. At this point, turn the wheel in the left direction again and the 
speedboat will turn left and move forward. 
(The turning angle is proportional to the rotation angle of the wheel)

Right turn: Pull the accelerator trigger and the speedboat will move 
forward. At this point, turn the wheel in the right direction again and the
speedboat will turn to the right and move forward. 
(The turning angle is proportional to the rotation angle of the wheel)

Left Backward: Push the throttle trigger to reverse the speedboat. 
At this point, turn the wheel in the left direction again, and the 
speedboat will turn back to the left. 
(The turning angle is proportional to the rotation angle of the wheel)

Right Backward: Push the throttle trigger to reverse the speedboat. 
At this point, turn the wheel in the right direction again, and the 
speedboat will turn back to the right. 
(The turning angle is proportional to the rotation angle of the wheel)

Left trimming button
Right trimming button HJ819-B001 Lithium

 rechargeable battery
HJ819-B002 Remote control HJ819-B003 USB charger

HJ819-B004 Receiving 
board assembly

HJ819-B005 Motor assembly

HJ819-B007 Left/Right 
propeller assembly

HJ819-B009 Drive shaft 
sleeve assembly

HJ819-B008 Drive shaft assembly

HJ819-B006 Copper nut

HJ819-B010 Blue battery
 cover assembly

HJ819-B011 Orange battery
 cover assembly

HJ819-B012 Green battery
 cover assembly

3.7V

Please do not touch the propeller when 
it is rotating, it will cause injury.

Function keys
(Click to transform the light)
(Double click on high / low speed)
(Long press to flip automatically)1. Click on the function button: Switch the speedboat light to slow 

    flashing,click the button again to turn off the speedboat light, 
    click the button again to keep the light on, and click on the cycle switch.
2. Double click function button: Switch the speedboat to low speed driving, 
    double click the button again to switch to high speed driving, and double 
    click to cycle switching.
3. Long press function button: When the speedboat overturns and cannot travel, 
    long press this button to automatically flip the speedboat back to center. If the 
    speedboat does not flip back to center after long press, you can try to long press
    this button multiple times.

                                                         If the propeller is damaged and needs to be replaced, cut off the power in the 
                                                         speedboat, unplug the battery, grasp the blades to prevent them from rotating, 
use a delivery wrench to counterclockwise rotate and remove the hexagonal nut, pull out the propeller backwards, 
replace with a new propeller, and then reinstall the nut clockwise and lock the nut.

Low voltage protection prompt for speedboats:
When the battery level of the speedboat is close to low, the speedboat will instantly stop driving. The speedboat 
light will flash quickly to indicate entering a low voltage protection state, and the green light on the remote control 
will also flash synchronously and quickly. At this point, release the accelerator trigger of the remote control to the 
original position, and then pull the trigger to control the speedboat to move towards the shore (after the speedboat 
enters low voltage protection, the battery power is limited. To ensure the safe return of the speedboat, please 
immediately move towards the shore to avoid the speedboat from running out of power on the water)

Remote control low voltage prompt:
When the battery level of the remote control is close to low, the status indicator light (red light) of the remote control 
slowly flashes, reminding you to replace the remote control battery in a timely manner to avoid losing control of the 
speedboat and unable to return during play due to the low battery of the remote control.
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1. As shown in Figure 1, rotate the ship cover knob clockwise by 90 degrees. As shown in Figure 2, pinch both sides of the ship 
cover and lift it up.
2. As shown in Figure 3, install a fully charged battery into the ship, with red positive and black negative inserted into the socket hole 
in the cabin.(Battery plug foolproof design, If it cannot be inserted smoothly, please change the direction of insertion
3. As shown in Figure 4, insert the front end of the ship cover into the cabin,as shown in Figure 5. Rotate the ship cover knob 
counterclockwise by 90 degrees to tighten the ship cover. 

1. Put the battered speedboat into the water, and the speedboat will automatically power on. The speedboat lights will flash, 
    and then turn on the remote control power switch. The remote control power indicator light and signal indicator light will 
    always be on. If the speedboat lights are always on, the automatic frequency synchronization will be successful. At this time, 
    the remote control throttle and steering wheel can be operated to control the speedboat to play.
2. When multiple speedboats are playing at the same time, follow step 1 to put each speedboat into the water one by one, 
    and turn on the corresponding remote control. Do not put multiple speedboats into the water at the same time and then turn 
    on multiple remote controls to avoid frequency mixing.
3. If you are unable to control your speedboat due to cross frequency phenomenon, simply take the cross frequency speedboat
    out of the water, turn off the power switch of the remote control, and follow step 1 again to place the speedboat in the water 
    in order to automatically re align.

Transmission and reception matching method

After driving, first lift the speedboat out of the water, and then turn off the power switch of the 
remote control to prevent the speedboat from losing control due to other signal interference.



Hélice  droite

Bouton  de  couverture  de  bateau
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Batterie  requise
dans  le  yacht dans  l'émetteur

Batterie  requise

Voyant  d'état  de  la  télécommande

Bouton  de  coupe  gauche

Fabricant :  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

·  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

www.vevor.com/support

·  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

REPRÉSENTANT  AU  ROYAUME­UNI :  YH  CONSULTING  LIMITED.

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

installation.

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  il  peut  causer  des  dommages

les  deux  conditions  suivantes :

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

le  récepteur  est  connecté.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

produit.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

Adresse :  No.  6,  côté  sud  de  la  route  Dengfeng,  rue  Guangyi,  district  de  Chenghai,  ville  de  Shantou,  

province  du  Guangdong

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

·  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,

·  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australie

Représentant  CE :  E­CrossStu  GmbH

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.
interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

interférences  avec  les  radiocommunications.  Cependant,  il  n'existe  aucune  garantie  que
Écrou  M2

(Appuyez  longuement  pour  retourner  automatiquement)

batterie

Batterie  lithium  3,7  V

Touches  de  fonction

Bouton  de  coupe  à  droite

1 2

Informations  FCC  ( ID  FCC :  2AW7820200807) :
Modèle  de  bateau  télécommandé :  HJ819

3 4 5

Fond  de  coque

Gâchette  d'accélérateur

2

Veuillez  lire  attentivement  le  manuel  du  produit  avant  utilisation.  Les  images  du  manuel  peuvent  
différer  du  produit  réel,  et  le  produit  réel  prévaut.

Témoin  lumineux  de  réception  du  signal

en  touchant  l'hélice  tournant  à  grande  vitesse.

6.  Le  hors­bord  adopte  un  contrôle  entièrement  proportionnel,  avec  un  fonctionnement  délicat  et  sensible,  rendant  la  navigation  plus  agréable.

4.  Fonction  anti­renversement :  en  cas  de  chavirage  accidentel  pendant  la  navigation,  le  hors­bord  peut  être  rapidement  renversé  grâce  à

11.  La  télécommande  est  équipée  d'une  fonction  de  rappel  d'alimentation.  Lorsque  le  voyant  rouge  de  la  télécommande  clignote  lentement,  cela  indique  que  la  

télécommande  n'a  pas  suffisamment  de  puissance.  Veuillez  remplacer  la  pile  en  temps  opportun.

10.  La  télécommande  est  équipée  d'une  fonction  de  commutation  haute  et  basse  vitesse,  permettant  aux  débutants  de  jouer  joyeusement.

la  télécommande  pour  assurer  une  navigation  normale.

5.  Fonction  de  protection  basse  tension :  lorsque  la  batterie  du  hors­bord  est  faible  pendant  le  jeu,  les  lumières  du  hors­bord  clignotent  rapidement,  le  voyant  vert  

de  la  télécommande  clignote  rapidement  et  le  hors­bord  est  obligé  de  rouler  à  basse  vitesse,  garantissant  ainsi  efficacement  que  le  hors­bord  revient  au  rivage.

1.  Ce  produit  utilise  la  technologie  de  correspondance  de  fréquence  automatique  2,4G  et  possède  une  forte  capacité  anti­interférence,  permettant  à  plusieurs  

personnes  de  jouer  simultanément.

7.  Le  hors­bord  utilise  deux  moteurs  magnétiques  puissants  de  130  V,  qui  sont  plus  puissants  et  peuvent  se  déplacer  à  une  vitesse  maximale  de

voyage  en  ligne  droite.

2.  Le  hors­bord  est  équipé  de  lumières  circulaires  éblouissantes,  ce  qui  en  fait  rapidement  le  centre  d'observation.  La  nuit,  vous  pouvez

jusqu'à  12km/h.

voyez  également  clairement  la  direction  et  jouez  librement.

8.  Le  hors­bord  adopte  une  batterie  rechargeable  lithium­ion  de  3,7  V  pour  augmenter  la  capacité  de  mise  à  niveau  et  offrir  une  portée  plus  longue.

3.  Induction  hors  eau :  une  fois  que  le  hors­bord  quitte  la  surface  de  l'eau,  il  coupe  automatiquement  l'alimentation  électrique  pour  éviter  les  blessures

9.  La  télécommande  est  équipée  d'un  réglage  fin  de  la  direction  pour  assurer  un  réglage  rapide  et  pratique  de  la  direction  du  hors­bord.

12.  Fonction  de  rappel  ultra  longue  distance,  lorsque  le  hors­bord  dépasse  la  portée  du  signal  contrôlable  ou  l'interférence  du  signal  environnemental,  le  voyant  vert  

de  la  télécommande  clignote  lentement  pour  indiquer  que  le  hors­bord  navigue  dans  la  plage  de  contrôle  effective.

Interrupteur  d'alimentation

(Modèle  de  produit :  HJ819)

Veuillez  déconnecter  toutes  les  connexions

Insérez  la  batterie  rechargeable  au  lithium  configurée  pour  le  produit  

dans  un  chargeur  USB  (compatible  avec  la  boucle  et  la  fente),  puis  

branchez  le  chargeur  USB  sur  l'adaptateur  de  chargeur  5  V  intégré  ou  

sur  un  port  USB  d'ordinateur  sous  tension.

À  ce  moment,  un  voyant  rouge  sur  la  clé  USB  s'allumera  pour  indiquer  

que  la  batterie  est  en  charge  (le  temps  de  charge  est  d'environ  2  heures),  et  

un  voyant  rouge  s'éteindra  pour  indiquer  que  la  charge  est  terminée.

(Double  clic  sur  vitesse  élevée/faible)

Figure  2,  puis  recouvrez  le  couvercle  de  la  batterie.

En  même  temps,  utilisez  la  force  vers  le  haut  comme  indiqué  par  la  flèche  2  pour  ouvrir  le  couvercle  de  la  batterie.

Largeur  Hauteur  Fréquence Vitesse  maximale
Contrôle Faible  vitesse

distance temps  de  conduite

3.  Lorsque  vous  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  de  la  télécommande,  ne  tirez  pas  simultanément  sur  la  gâchette  d'accélérateur  à  distance  et  sur  le  volant  

pour  vous  assurer  que  la  fonction  de  détection  de  démarrage  est  normale.

Produit
Grande  vitesse

temps  de  conduite

paramètre

Figure  1

1.  Comme  indiqué  sur  la  figure  1,  appuyez  sur  le  loquet  du  couvercle  de  la  batterie  vers  l'arrière  avec  votre  pouce  comme  indiqué  par  la  flèche  1,  et  à  la

2.  Insérez  les  électrodes  positives  et  négatives  de  la  batterie  dans  le  compartiment  de  la  batterie  dans  le  sens  indiqué  sur

Longueur

Figure  2

Couverture  de  bateau

Écrou  M2

par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous

Il  s'agit  des  instructions  d'origine,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant

grandes  marques  et  ne  vise  pas  nécessairement  à  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés

en  fonctionnement.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence

estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux

si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

du  produit  sera  soumis  au  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  nous

nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

Illustration  du  plan  de  produit

Liste  de  colisage

Pont

(Cliquez  pour  transformer  la  lumière)

Compartiment  à  piles

9,  Présentoir

6,  Hélice  droite

8,  Clé  à  molette

≈1,5  heure  ≈12  km/h

5,  Hélice  gauche

3,  Câble  de  chargement2,  Hors­bord1.  Télécommande

250  mm  80  mm  70  mm  2,4  G ≈50m  ≈45min

7.  Écrou  M2

Queue

4  piles  AA  de  1,5  V

4.  Batterie  de  hors­bord
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HJ819­B004 HJ819­B006

HJ819­B007

HJ819­B011

Télécommande  HJ819­B003

HJ819­B005

HJ819­B002HJ819­B001

HJ819­B010

HJ819­B009

HJ819­B012

HJ819­B008  Ensemble  d'arbre  de  transmission

Méthode  de  correspondance  entre  la  transmission  et  la  réception

Assemblage  

de  la  plaque  de  réception

Ensemble  de  

manchon  d'arbre  de  transmission

Écrou  en  cuivre

Batterie  bleue

Chargeur  USB

Ensemble  moteur

batterie  rechargeable

Lithium

Batterie  orange

ensemble  de  couverture

Batterie  verte

ensemble  de  couvertureensemble  de  couverture

(Cliquez  pour  transformer  la  lumière)

3,7  V

8 976 10

(Double  clic  sur  vitesse  élevée/faible)

(Appuyez  longuement  pour  retourner  automatiquement)

2

4

31

5
Virage  à  gauche  sur  place :  Tournez  le  volant  vers  la  gauche  et  le  hors­

bord  tournera  à  gauche  sur  place.

Droite  vers  l'arrière :  appuyez  sur  la  gâchette  d'accélérateur  pour  faire  marche  arrière  du  hors­bord.

Après  avoir  conduit,  soulevez  d'abord  le  hors­bord  hors  de  l'eau,  puis  éteignez  l'interrupteur  d'alimentation  de  la  télécommande  pour  éviter  

que  le  hors­bord  ne  perde  le  contrôle  en  raison  d'autres  interférences  de  signal.

À  ce  stade,  tournez  à  nouveau  le  volant  dans  la  bonne  direction  et  le  hors­

bord  reviendra  vers  la  droite.

Virage  à  gauche :  appuyez  sur  la  gâchette  de  l'accélérateur  et  le  hors­bord  

avancera.  À  ce  stade,  tournez  à  nouveau  le  volant  vers  la  gauche  et  le  hors­bord  

tournera  à  gauche  et  avancera.

Virage  à  droite :  Appuyez  sur  la  gâchette  de  l'accélérateur  et  le  hors­bord  avancera.  

À  ce  stade,  tournez  à  nouveau  le  volant  dans  la  bonne  direction  et  le

Tournez  à  droite  sur  place :  Tournez  le  volant  vers  la  droite  et  le  hors­bord  

tournera  à  droite  sur  place.

(L'angle  de  braquage  est  proportionnel  à  l'angle  de  rotation  de  la  roue)

le  hors­bord  tournera  vers  la  droite  et  avancera.

(L'angle  de  braquage  est  proportionnel  à  l'angle  de  rotation  de  la  roue)

1.  Mettez  le  hors­bord  endommagé  dans  l'eau  et  le  hors­bord  s'allumera  automatiquement.  Les  lumières  du  hors­bord  clignoteront,  puis  allumez  

l'interrupteur  d'alimentation  de  la  télécommande.  Le  voyant  d'alimentation  de  la  télécommande  et  le  voyant  de  signal  seront  toujours  allumés.  Si  

les  lumières  du  hors­bord  sont  toujours  allumées,  la  synchronisation  automatique  des  fréquences  sera  réussie.  À  ce  moment­là,  l'accélérateur  et  le  volant  

de  la  télécommande  peuvent  être  actionnés  pour  contrôler  le  hors­bord  pour  jouer.

(L'angle  de  braquage  est  proportionnel  à  l'angle  de  rotation  de  la  roue)

2.  Lorsque  plusieurs  bateaux  rapides  jouent  en  même  temps,  suivez  l'étape  1  pour  mettre  chaque  bateau  rapide  à  l'eau  un  par  un,

et  allumez  la  télécommande  correspondante.  Ne  mettez  pas  plusieurs  hors­bords  dans  l'eau  en  même  temps,  puis  allumez  plusieurs  télécommandes  

pour  éviter  le  mélange  de  fréquences.

Gauche  vers  l'arrière :  appuyez  sur  la  gâchette  d'accélérateur  pour  faire  marche  arrière  du  hors­bord.

3.  Si  vous  ne  parvenez  pas  à  contrôler  votre  hors­bord  en  raison  d'un  phénomène  de  fréquence  croisée,  prenez  simplement  le  hors­bord  à  fréquence  croisée

À  ce  stade,  tournez  à  nouveau  le  volant  vers  la  gauche  et  le  hors­bord  

tournera  à  nouveau  vers  la  gauche.

Arrière :  Poussez  la  gâchette  vers  l'avant  et  le  hors­bord  reculera.

hors  de  l'eau,  éteignez  l'interrupteur  d'alimentation  de  la  télécommande  et  suivez  à  nouveau  l'étape  1  pour  placer  le  hors­bord  dans  l'eau  afin  de  le  

réaligner  automatiquement.

(L'angle  de  braquage  est  proportionnel  à  l'angle  de  rotation  de  la  roue)

3.  Appuyez  longuement  sur  le  bouton  de  fonction :  lorsque  le  hors­bord  se  renverse  et  ne  peut  plus  avancer,  appuyez  

longuement  sur  ce  bouton  pour  ramener  automatiquement  le  hors­bord  au  centre.  Si  le  hors­bord  ne  revient  pas  

au  centre  après  une  longue  pression,  vous  pouvez  essayer  d'appuyer  longuement

2.  Double­cliquez  sur  le  bouton  de  fonction :  passez  le  hors­bord  en  conduite  à  basse  vitesse,  double­cliquez  

à  nouveau  sur  le  bouton  pour  passer  en  conduite  à  grande  vitesse  et  double­cliquez  pour  effectuer  le  

changement  de  cycle.

1.  Cliquez  sur  le  bouton  de  fonction :  passez  la  lumière  du  hors­bord  en  clignotement  lent,  

cliquez  à  nouveau  sur  le  bouton  pour  éteindre  la  lumière  du  hors­bord,  cliquez  à  nouveau  

sur  le  bouton  pour  garder  la  lumière  allumée  et  cliquez  sur  l'interrupteur  de  cycle.

Appuyez  plusieurs  fois  sur  ce  bouton.

Veuillez  ne  pas  toucher  l'hélice  lorsqu'elle  tourne,  

cela  pourrait  provoquer  des  blessures.

Réglage  fin :  lorsque  vous  appuyez  simplement  sur  la  gâchette,  si  le  hors­bord  ne  peut  

pas  se  déplacer  en  ligne  droite,  il  y  aura  un  lacet  vers  la  gauche.  Veuillez  cliquer  sur  

le  bouton  de  réglage  fin  droit  pour  corriger  la  direction  droite  vers  la  droite.  Si  le  lacet  

est  à  droite,  cliquez  sur  le  bouton  de  réglage  fin  gauche  et  continuez  à  cliquer  sur  le  

bouton  de  réglage  fin  jusqu'à  ce  que  le  hors­bord  se  déplace  en  ligne  droite.

En  marche  avant :  appuyez  sur  la  gâchette  vers  l'arrière  et  le  hors­bord  se  déplacera  

en  ligne  droite  vers  l'avant.  La  vitesse  de  déplacement  est  proportionnelle  à  la  proportion  

de  la  gâchette  appuyée.

2.  Comme  indiqué  sur  la  figure  3,  installez  une  batterie  complètement  chargée  dans  le  navire,  avec  le  positif  rouge  et  le  négatif  noir  insérés  dans  le  trou  de  la  prise  de  la  cabine.  (Conception  infaillible  de  

la  prise  de  batterie,  si  elle  ne  peut  pas  être  insérée  en  douceur,  veuillez  changer  le  sens  d'insertion

1.  Comme  illustré  à  la  figure  1,  faites  tourner  le  bouton  du  couvercle  du  navire  de  90  degrés  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.  Comme  illustré  à  la  figure  2,  pincez  les  deux  côtés  du  

couvercle  du  navire  et  soulevez­le.

3.  Comme  indiqué  sur  la  Figure  4,  insérez  l'extrémité  avant  du  couvercle  du  navire  dans  la  cabine,  comme  indiqué  sur  la  Figure  5.  Tournez  le  bouton  du  couvercle  du  navire  dans  le  sens  

inverse  des  aiguilles  d'une  montre  de  90  degrés  pour  serrer  le  couvercle  du  navire.

Invite  de  basse  tension  de  la  télécommande :

Lorsque  le  niveau  de  la  batterie  de  la  télécommande  est  proche  d'être  faible,  le  voyant  d'état  (voyant  rouge)  de  la  télécommande  clignote  lentement,  vous  rappelant  de  

remplacer  la  pile  de  la  télécommande  en  temps  opportun  pour  éviter  de  perdre  le  contrôle  du  hors­bord  et  de  ne  pas  pouvoir  revenir  pendant  le  jeu  en  raison  de  la  batterie  

faible  de  la  télécommande.

Lorsque  le  niveau  de  la  batterie  du  hors­bord  est  proche  de  la  limite  basse,  le  hors­bord  s'arrête  instantanément  de  rouler.  Le  voyant  du  hors­bord  clignote  rapidement  pour  

indiquer  l'entrée  dans  un  état  de  protection  basse  tension,  et  le  voyant  vert  de  la  télécommande  clignote  également  de  manière  synchrone  et  rapide.  À  ce  stade,  relâchez  la  

gâchette  d'accélérateur  de  la  télécommande  dans  la  position  d'origine,  puis  appuyez  sur  la  gâchette  pour  contrôler  le  hors­bord  afin  qu'il  se  déplace  vers  le  rivage  (une  fois  

que  le  hors­bord  entre  dans  la  protection  basse  tension,  la  puissance  de  la  batterie  est  limitée.  Pour  assurer  le  retour  en  toute  sécurité  du  hors­bord,  veuillez  vous  déplacer  

immédiatement  vers  le  rivage  pour  éviter  que  le  hors­bord  ne  tombe  en  panne  d'énergie  sur  l'eau)

Message  de  protection  contre  les  basses  tensions  pour  les  hors­bords :
Bouton  de  coupe  gauche

Touches  de  fonction

Bouton  de  coupe  à  droite

Ensemble  
hélice  gauche/droiteSi  l'hélice  est  endommagée  et  doit  être  remplacée,  coupez  l'alimentation  du  hors­bord,  

débranchez  la  batterie,  saisissez  les  pales  pour  les  empêcher  de  tourner,  utilisez  une  clé  de  
livraison  pour  faire  tourner  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  et  retirez  l'écrou  hexagonal,  retirez  l'hélice  vers  l'arrière,  
remplacez­la  par  une  nouvelle  hélice,  puis  réinstallez  l'écrou  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  et  bloquez­le.

Touches  de  fonction

Machine Translated by Google



Rumpfunterseite

1 2

FCC-Informationen  (FCC-  ID:  2AW7820200807):

Ferngesteuertes  Boot  Modell:  HJ819

4 53

3,7  V  Lithium

Batterie

Funktionstasten

Rechter  Trimmknopf

Gashebel

2

Bitte  lesen  Sie  das  Produkthandbuch  vor  der  Verwendung  sorgfältig  durch.  Die  Abbildungen  im  Handbuch  können  vom  

tatsächlichen  Produkt  abweichen.  Das  tatsächliche  Produkt  ist  maßgebend.

Signalempfangsanzeige

Rechter  Propeller

Knopf  für  Schiffsabdeckung

Linker  Propeller

Richtungsrad

1

1

9

7

28

4

3

65

www.vevor.com/support

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  sind  so  ausgelegt,

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

EG-Vertreter:  E-CrossStu  GmbH

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Verantwortlichen  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Produkt.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat

Adresse:  Nr.  6,  Südseite  der  Dengfeng  Road,  Guangyi  Street,  Bezirk  Chenghai,  Stadt  Shantou,  

Provinz  Guangdong

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

Installation.

Wenn  das  Produkt  nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  es  zu

Empfänger  ist  angeschlossen.

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main  

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

UK-VERTRETER:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Hersteller:  Shantou  Hongxunjie  Electronic  Technology  Co.,  LTD

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

M2  Mutter

(Lange  drücken,  um  automatisch  umzudrehen)

(Klicken,  um  das  Licht  zu  verändern)

Deck

Batteriefach

Abbildung  des  Produktplans

Packliste

8,  Schraubenschlüssel

3,  Ladekabel

9,  Ausstellungsständer

ÿ1,5  Stunden  ÿ12  km/h

2,  Schnellboot

6,  Rechter  Propeller5,  Linker  Propeller

1.  Fernbedienung

7.  M2  Mutter

Schwanz

250  mm  80  mm  70  mm  2,4  G ÿ50  m  ÿ45  min

4.  Schnellbootbatterie

4×1,5  V  AA

im  Senderin  der  Yacht
Batterie  erforderlich Batterie  erforderlich

Statusanzeige  der  Fernbedienung

Linker  Trimmknopf

6.  Das  Schnellboot  verfügt  über  eine  vollständig  proportionale  Steuerung  mit  feinfühliger  und  sensibler  Bedienung,  die  die  Navigation  angenehmer  macht.

4.  Anti-Umkippfunktion:  Im  Falle  eines  versehentlichen  Kenterns  während  der  Navigation  kann  das  Schnellboot  schnell  umgekippt  werden  durch

9.  Die  Fernbedienung  ist  mit  einer  Feineinstellung  der  Lenkung  ausgestattet,  um  eine  schnelle  und  bequeme  Einstellung  der  Geschwindigkeit  des  Schnellboots  zu  gewährleisten.

11.  Die  Fernbedienung  ist  mit  einer  Stromerinnerungsfunktion  ausgestattet.  Wenn  das  rote  Licht  auf  der  Fernbedienung  langsam  blinkt,  zeigt  dies  an,  dass  die  Fernbedienung  

nicht  genügend  Strom  hat.  Bitte  ersetzen  Sie  die  Batterie  rechtzeitig.

12.  Ultra-Langstrecken-Erinnerungsfunktion:  Wenn  das  Schnellboot  die  steuerbare  Signalreichweite  überschreitet  oder  durch  Umgebungssignale  gestört  wird,  blinkt  das  grüne  

Licht  auf  der  Fernbedienung  langsam,  um  darauf  hinzuweisen,  dass  das  Schnellboot  innerhalb  der  effektiven  Steuerreichweite  fährt.

die  Fernbedienung,  um  eine  normale  Navigation  zu  gewährleisten.

5.  Unterspannungsschutzfunktion:  Wenn  die  Batterie  des  Schnellboots  während  des  Spiels  schwach  ist,  blinken  die  Lichter  des  Schnellboots  schnell,  das  grüne  Licht  der  

Fernbedienung  blinkt  schnell  und  das  Schnellboot  wird  gezwungen,  mit  niedriger  Geschwindigkeit  zu  fahren,  wodurch  effektiv  sichergestellt  wird,  dass  das  Schnellboot  

ans  Ufer  zurückkehrt.

7.  Das  Schnellboot  verwendet  zwei  130  starke  Magnetmotoren,  die  leistungsstärker  sind  und  eine  Höchstgeschwindigkeit  von  bis  zu

1.  Dieses  Produkt  verwendet  die  automatische  2,4-G-Frequenzanpassungstechnologie  und  verfügt  über  eine  starke  Entstörungsfähigkeit,  sodass  mehrere  Personen  gleichzeitig  

spielen  können.

2.  Das  Schnellboot  ist  mit  kreisförmigen  Blendlichtern  ausgestattet,  wodurch  es  schnell  zum  Mittelpunkt  der  Beobachtung  wird.  Nachts  können  Sie

bis  12km/h.

Sehen  Sie  auch  die  Richtung  klar  und  spielen  Sie  frei.

geradeaus  fahren.

3.  Off-Wasser-Induktion:  Nachdem  das  Schnellboot  die  Wasseroberfläche  verlässt,  wird  die  Stromversorgung  automatisch  unterbrochen,  um  Verletzungen  zu  vermeiden

8.  Das  Schnellboot  verfügt  über  einen  3,7-V-Lithium-Ionen-Akku,  um  die  Aufrüstkapazität  zu  erhöhen  und  eine  größere  Reichweite  zu  bieten.

10.  Die  Fernbedienung  ist  mit  einer  Hoch-  und  Niedriggeschwindigkeitsschaltfunktion  ausgestattet,  sodass  auch  Anfänger  problemlos  spielen  können.

durch  Berühren  des  schnell  rotierenden  Propellers.

Netzschalter

(Produktmodell:  HJ819)

Zu  diesem  Zeitpunkt  leuchtet  eine  rote  Lampe  im  USB-Anschluss  auf,  um  

anzuzeigen,  dass  der  Akku  geladen  wird  (die  Ladezeit  beträgt  etwa  2  Stunden),  

und  eine  rote  Lampe  erlischt,  um  anzuzeigen,  dass  der  Ladevorgang  abgeschlossen  ist.

Legen  Sie  den  für  das  Produkt  konfigurierten  Lithium-Akku  in  ein  USB-

Ladegerät  ein  (kompatibel  mit  Schnalle  und  Steckplatz)  und  stecken  Sie  das  

USB-Ladegerät  anschließend  in  den  integrierten  5-V-Ladeadapter  oder  einen  

eingeschalteten  USB-Anschluss  eines  Computers.

Bitte  trennen  Sie  alle  Verbindungen

Länge

Abbildung  2,  und  decken  Sie  dann  die  Batterieabdeckung  ab.

Breite  Höhe  Frequenz
Kontrolle

Maximalgeschwindigkeit
Niedrige  Geschwindigkeit

DistanzProdukt

Parameter

Hohe  Geschwindigkeit

Fahrerzeit

3.  Wenn  Sie  den  Netzschalter  der  Fernbedienung  einschalten,  ziehen  Sie  nicht  gleichzeitig  den  Fernbeschleunigungshebel  und  das  Lenkrad,  um  

sicherzustellen,  dass  die  Starterkennungsfunktion  normal  ist.

Fahrerzeit

Abbildung  1

1.  Drücken  Sie,  wie  in  Abbildung  1  gezeigt,  mit  dem  Daumen  den  Verschluss  des  Batteriefachdeckels  nach  hinten,  wie  durch  Pfeil  1  gezeigt,  und

Abbildung  2

Drücken  Sie  gleichzeitig  nach  oben,  wie  durch  Pfeil  2  angezeigt,  um  die  Batterieabdeckung  zu  öffnen.

2.  Legen  Sie  die  positiven  und  negativen  Elektroden  der  Batterie  in  das  Batteriefach  ein,  und  zwar  in  der  in

Schiffsabdeckung

M2  Mutter

Die  wichtigsten  Top-Marken  und  decken  nicht  zwangsläufig  alle  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.

wenn  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Betrieb.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen

"Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine

von  uns.  Wir  möchten  Sie  bitten,  sorgfältig  zu  prüfen,  wenn  Sie  eine  Bestellung  bei  uns  aufgeben

Schätzung  der  Einsparungen,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  erzielen  könnten,  im  Vergleich  zu

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Wir  werden  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

des  Produkts  unterliegt  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir

(Doppelklick  auf  hohe/niedrige  Geschwindigkeit)
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(Klicken,  um  das  Licht  zu  verändern)

KupfermutterMotormontage

Antriebswellenhülsenbaugruppe

Abdeckungsbaugruppe

USB-Ladegerät

Montage  

der  Empfangsplatine

wiederaufladbarer  Akku

Lithium

Orange  Batterie

Abdeckungsbaugruppe

Blaue  Batterie Grüne  Batterie

Abdeckungsbaugruppe

Wenn  der  Propeller  beschädigt  ist  und  ersetzt  werden  muss,  unterbrechen  Sie  die  Stromversorgung  des  Schnellboots,  

ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Batterie,  greifen  Sie  die  Blätter,  um  zu  verhindern,  dass  sie  sich  drehen,  verwenden  

Sie  einen  Schraubenschlüssel,  um  die  Sechskantmutter  gegen  den  Uhrzeigersinn  zu  drehen  und  zu  entfernen,  ziehen  Sie  den  Propeller  nach  hinten  heraus,  ersetzen  Sie  ihn  

durch  einen  neuen  Propeller  und  installieren  Sie  die  Mutter  anschließend  wieder  im  Uhrzeigersinn  und  kontern  Sie  die  Mutter.

Sende-  und  Empfangsanpassungsmethode

(Doppelklick  auf  hohe/niedrige  Geschwindigkeit)

3

4

2
1

5

3,7V

8 976 10

Rechts  rückwärts:  Drücken  Sie  den  Gashebel,  um  das  Schnellboot  rückwärts  zu  fahren.

aus  dem  Wasser,  schalten  Sie  den  Netzschalter  der  Fernbedienung  aus  und  führen  Sie  Schritt  1  erneut  aus,  um  das  Schnellboot  ins  Wasser  zu  setzen  und  

automatisch  neu  auszurichten.

Drehen  Sie  an  diesem  Punkt  das  Rad  erneut  in  die  richtige  Richtung  und  das  

Schnellboot  wendet  sich  wieder  nach  rechts.

Linkskurve:  Ziehen  Sie  den  Gashebel  und  das  Schnellboot  fährt  vorwärts.  Drehen  Sie  

an  diesem  Punkt  das  Lenkrad  erneut  nach  links  und  das  Schnellboot  biegt  nach  links  ab  

und  fährt  vorwärts.

Heben  Sie  das  Schnellboot  nach  der  Fahrt  zunächst  aus  dem  Wasser  und  schalten  Sie  anschließend  den  Netzschalter  der  Fernbedienung  aus,  um  

zu  verhindern,  dass  das  Schnellboot  aufgrund  anderer  Signalstörungen  die  Kontrolle  verliert.

(Der  Drehwinkel  ist  proportional  zum  Drehwinkel  des  Rades)

Rechtskurve:  Ziehen  Sie  den  Gashebel  und  das  Schnellboot  fährt  vorwärts.  Drehen  Sie  

an  dieser  Stelle  das  Rad  erneut  in  die  richtige  Richtung  und  das

An  der  Stelle  rechts  abbiegen:  Drehen  Sie  das  Lenkrad  nach  rechts,  und  das  

Schnellboot  wird  an  der  Stelle  rechts  abbiegen.

(Der  Drehwinkel  ist  proportional  zum  Drehwinkel  des  Rades)

Das  Schnellboot  wird  nach  rechts  abbiegen  und  vorwärtsfahren.

1.  Setzen  Sie  das  ramponierte  Schnellboot  ins  Wasser  und  das  Schnellboot  schaltet  sich  automatisch  ein.  Die  Lichter  des  Schnellboots  blinken  und  schalten  dann  

den  Netzschalter  der  Fernbedienung  ein.  Die  Betriebsanzeige  und  die  Signalanzeige  der  Fernbedienung  leuchten  immer.  Wenn  die  Lichter  des  Schnellboots  

immer  leuchten,  ist  die  automatische  Frequenzsynchronisierung  erfolgreich.  Zu  diesem  Zeitpunkt  können  der  Gashebel  und  das  Lenkrad  der  Fernbedienung  bedient  

werden,  um  das  Schnellboot  zu  steuern  und  zu  spielen.

(Der  Drehwinkel  ist  proportional  zum  Drehwinkel  des  Rades)

2.  Wenn  mehrere  Schnellboote  gleichzeitig  spielen,  folgen  Sie  Schritt  1,  um  jedes  Schnellboot  einzeln  ins  Wasser  zu  bringen.

und  schalten  Sie  die  entsprechende  Fernbedienung  ein.  Lassen  Sie  nicht  mehrere  Schnellboote  gleichzeitig  ins  Wasser  und  schalten  Sie  dann  mehrere  

Fernbedienungen  ein,  um  eine  Frequenzmischung  zu  vermeiden.

Links  rückwärts:  Drücken  Sie  den  Gashebel,  um  das  Schnellboot  rückwärts  zu  fahren.

Rückwärts:  Drücken  Sie  den  Auslöser  nach  vorne  und  das  Schnellboot  fährt  rückwärts.

3.  Wenn  Sie  Ihr  Schnellboot  aufgrund  eines  Kreuzfrequenzphänomens  nicht  steuern  können,  nehmen  Sie  einfach  das  Kreuzfrequenz-Schnellboot

Drehen  Sie  an  diesem  Punkt  das  Rad  erneut  nach  links  und  das  Schnellboot  

wendet  sich  wieder  nach  links.

(Der  Drehwinkel  ist  proportional  zum  Drehwinkel  des  Rades)

Linkskurve  an  der  Stelle:  Drehen  Sie  das  Lenkrad  nach  links  und  das  

Schnellboot  wird  an  der  Stelle  nach  links  abbiegen.

(Lange  drücken,  um  automatisch  umzudrehen)

3.  Funktionstaste  lange  drücken:  Wenn  das  Schnellboot  umkippt  und  nicht  weiterfahren  kann,  drücken  Sie  diese  

Taste  lange,  um  das  Schnellboot  automatisch  wieder  in  die  Mitte  zu  drehen.  Wenn  das  Schnellboot  nach  

langem  Drücken  nicht  in  die  Mitte  zurückklappt,  können  Sie  versuchen,  lange  zu  drücken

2.  Doppelklicken  Sie  auf  die  Funktionstaste:  Schalten  Sie  das  Schnellboot  auf  niedrige  Fahrtgeschwindigkeit  um,  

doppelklicken  Sie  erneut  auf  die  Taste,  um  auf  hohe  Fahrtgeschwindigkeit  umzuschalten,  und  doppelklicken  Sie,  

um  den  Wechselzyklus  durchzuführen.

1.  Klicken  Sie  auf  die  Funktionstaste:  Schalten  Sie  das  Schnellbootlicht  auf  langsames  

Blinken,  klicken  Sie  erneut  auf  die  Taste,  um  das  Schnellbootlicht  auszuschalten,  

klicken  Sie  erneut  auf  die  Taste,  um  das  Licht  eingeschaltet  zu  lassen,  und  klicken  Sie  auf  den  Zyklusschalter.

diese  Taste  mehrmals.

Bitte  berühren  Sie  den  Propeller  nicht,  wenn  er  sich  

dreht.  Dies  kann  zu  Verletzungen  führen.

Feineinstellung:  Wenn  Sie  nur  den  Auslöser  betätigen  und  das  Schnellboot  nicht  geradeaus  

fahren  kann,  kommt  es  zu  einem  Gieren  nach  links.  Klicken  Sie  bitte  auf  die  rechte  

Feineinstellungsschaltfläche,  um  die  gerade  Richtung  nach  rechts  zu  korrigieren.  Wenn  

das  Gieren  nach  rechts  geht,  klicken  Sie  auf  die  linke  Feineinstellungsschaltfläche  und  

klicken  Sie  weiter  auf  die  Feineinstellungsschaltfläche,  bis  das  Schnellboot  geradeaus  fährt.

Vorwärts:  Ziehen  Sie  den  Abzug  nach  hinten,  und  das  Schnellboot  fährt  geradeaus  

vorwärts.  Die  Fahrtgeschwindigkeit  ist  proportional  zum  Abzugsweg.

2.  Installieren  Sie  eine  vollständig  geladene  Batterie  in  das  Schiff,  wie  in  Abbildung  3  gezeigt.  Stecken  Sie  den  roten  Pluspol  und  den  schwarzen  Minuspol  in  die  Buchsenöffnung  in  der  Kabine.  

(Der  Batteriestecker  ist  kinderleicht  zu  montieren.  Wenn  er  sich  nicht  problemlos  einstecken  lässt,  ändern  Sie  bitte  die  Einsteckrichtung.)

1.  Drehen  Sie  den  Schiffsabdeckungsknopf  wie  in  Abbildung  1  gezeigt  um  90  Grad  im  Uhrzeigersinn.  Drücken  Sie  beide  Seiten  der  Schiffsabdeckung  zusammen,  wie  in  Abbildung  2  

gezeigt,  und  heben  Sie  sie  an.

3.  Führen  Sie  das  vordere  Ende  der  Schiffsabdeckung,  wie  in  Abbildung  4  gezeigt,  in  die  Kabine  ein,  wie  in  Abbildung  5  gezeigt.  Drehen  Sie  den  Schiffsabdeckungsknopf  um  90  Grad  

gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  die  Schiffsabdeckung  festzuziehen.

Wenn  der  Batteriestand  des  Schnellboots  fast  niedrig  ist,  stoppt  das  Schnellboot  sofort  die  Fahrt.  Das  Licht  des  Schnellboots  blinkt  schnell,  

um  anzuzeigen,  dass  ein  Niederspannungsschutzzustand  eintritt,  und  das  grüne  Licht  auf  der  Fernbedienung  blinkt  ebenfalls  synchron  und  

schnell.  Lassen  Sie  an  diesem  Punkt  den  Gashebel  der  Fernbedienung  in  die  Ausgangsposition  zurück  und  ziehen  Sie  dann  den  Hebel,  um  

das  Schnellboot  in  Richtung  Ufer  zu  steuern  (nachdem  das  Schnellboot  in  den  Niederspannungsschutz  eintritt,  ist  die  Batterieleistung  begrenzt.  

Um  eine  sichere  Rückkehr  des  Schnellboots  zu  gewährleisten,  bewegen  Sie  sich  bitte  sofort  in  Richtung  Ufer,  um  zu  vermeiden,  dass  

dem  Schnellboot  auf  dem  Wasser  die  Leistung  ausgeht).

Wenn  der  Batteriestand  der  Fernbedienung  fast  niedrig  ist,  blinkt  die  Statusanzeigeleuchte  (rotes  Licht)  der  Fernbedienung  langsam  und  

erinnert  Sie  daran,  die  Batterie  der  Fernbedienung  rechtzeitig  auszutauschen,  um  zu  vermeiden,  dass  Sie  aufgrund  der  schwachen  Batterie  

der  Fernbedienung  die  Kontrolle  über  das  Schnellboot  verlieren  und  während  des  Spiels  nicht  zurückkehren  können.

Meldung  über  niedrige  Spannung  der  Fernbedienung:

Unterspannungsschutz-Hinweis  für  Schnellboote:

Funktionstasten

Linker  Trimmknopf

Rechter  Trimmknopf

Links/

Rechts  Propellerbaugruppe

Funktionstasten

HJ819-B007

HJ819-B005HJ819-B004

HJ819-B011

Fernbedienung  HJ819-B003

HJ819-B006

HJ819-B002HJ819-B001

HJ819-B009

HJ819-B010 HJ819-B012

HJ819-B008  Antriebswellenbaugruppe

Machine Translated by Google



(Modello  prodotto:  HJ819)

A  questo  punto,  una  luce  rossa  nella  porta  USB  si  accenderà  per  indicare  

che  la  batteria  è  in  carica  (il  tempo  di  carica  è  di  circa  2  ore)  e  una  luce  rossa  si  

spegnerà  per  indicare  che  la  carica  è  completa.

Inserire  la  batteria  ricaricabile  al  litio  configurata  per  il  prodotto  in  un  

caricabatterie  USB  (compatibile  con  la  fibbia  e  lo  slot),  quindi  collegare  il  

caricabatterie  USB  all'adattatore  per  caricabatterie  da  5  V  integrato  o  a  

una  porta  USB  del  computer  acceso.

Si  prega  di  disconnettere  tutte  le  connessioni

viaggio  dritto.

vedere  anche  chiaramente  la  direzione  e  giocare  liberamente.

fino  a  12  km/h.

9.  Il  telecomando  è  dotato  di  regolazione  fine  dello  sterzo  per  garantire  una  regolazione  rapida  e  comoda  del  motoscafo.

11.  Il  telecomando  è  dotato  di  una  funzione  di  promemoria  di  alimentazione.  Quando  la  luce  rossa  sul  telecomando  lampeggia  lentamente,  indica  che  il  

telecomando  non  ha  potenza  sufficiente.  Si  prega  di  sostituire  la  batteria  in  modo  tempestivo.

dal  contatto  con  l'elica  rotante  ad  alta  velocità.

8.  Il  motoscafo  adotta  una  batteria  ricaricabile  agli  ioni  di  litio  da  3,7  V  per  aumentare  la  capacità  di  aggiornamento  e  garantire  una  maggiore  autonomia.

3.  Induzione  fuori  dall'acqua:  dopo  che  il  motoscafo  lascia  la  superficie  dell'acqua,  interromperà  automaticamente  l'alimentazione  per  evitare  lesioni

10.  Il  telecomando  è  dotato  di  una  funzione  di  commutazione  ad  alta  e  bassa  velocità,  consentendo  ai  principianti  di  giocare  felicemente.

il  telecomando  per  garantire  la  normale  navigazione.

5.  Funzione  di  protezione  da  bassa  tensione:  quando  la  batteria  del  motoscafo  è  scarica  durante  il  gioco,  le  luci  del  motoscafo  lampeggiano  rapidamente,  

la  luce  verde  del  telecomando  lampeggia  rapidamente  e  il  motoscafo  è  costretto  a  procedere  a  bassa  velocità,  garantendo  efficacemente  il  ritorno  a  

riva.

7.  Il  motoscafo  utilizza  due  potenti  motori  magnetici  da  130,  che  sono  più  potenti  e  possono  viaggiare  a  una  velocità  massima  di

6.  Il  motoscafo  adotta  un  controllo  completamente  proporzionale,  con  un  funzionamento  delicato  e  sensibile,  rendendo  la  navigazione  più  piacevole.

4.  Funzione  antiribaltamento:  in  caso  di  ribaltamento  accidentale  durante  la  navigazione,  il  motoscafo  può  essere  rapidamente  ribaltato  tramite

12.  Funzione  di  promemoria  a  lunghissima  distanza:  quando  il  motoscafo  supera  la  portata  del  segnale  controllabile  o  l'interferenza  del  segnale  ambientale,  

la  luce  verde  sul  telecomando  lampeggerà  lentamente  per  avvisare,  assicurando  che  il  motoscafo  stia  navigando  entro  la  portata  di  controllo  effettiva.

2.  Il  motoscafo  è  dotato  di  luci  circolari  abbaglianti,  che  lo  rendono  rapidamente  il  centro  dell'attenzione.  Di  notte,  puoi

1.  Questo  prodotto  utilizza  la  tecnologia  di  adattamento  automatico  della  frequenza  2.4G  e  ha  una  forte  capacità  anti-interferenza,  consentendo  a  più  persone  

di  giocare  contemporaneamente.

(Doppio  clic  su  alta/bassa  velocità)

Interruttore  di  alimentazione

distanzaProdotto

2.  Inserire  gli  elettrodi  positivo  e  negativo  della  batteria  nel  vano  batteria  nella  direzione  indicata  in

Lunghezza

Figura  2

contemporaneamente,  usare  una  forza  verso  l'alto  come  mostrato  dalla  freccia  2  per  aprire  il  coperchio  della  batteria.

Figura  1

1.  Come  mostrato  nella  Figura  1,  premere  il  fermo  del  coperchio  della  batteria  all'indietro  con  il  pollice  come  mostrato  dalla  freccia  1  e,  al

Velocità  massima
Controllare

Figura  2,  quindi  coprire  il  coperchio  della  batteria.

Larghezza  Altezza  Frequenza
tempo  del  conducente

3.  Quando  si  accende  l'interruttore  di  alimentazione  del  telecomando,  non  tirare  contemporaneamente  il  grilletto  dell'acceleratore  remoto  e  il  volante  per  garantire  che  la  funzione  

di  rilevamento  dell'avvio  funzioni  normalmente.

parametro

Ad  alta  velocità
tempo  del  conducente

Bassa  velocità

Copertura  della  nave

Dado  M2

se  si  risparmia  effettivamente  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  noti.

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima

da  noi.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi

operativo.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  un

grandi  marchi  top  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  offerti

stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  a

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  che  hai  ricevuto.  Per  favore  perdonaci  se  noi

non  ti  informeremo  più  se  ci  saranno  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Illustrazione  del  piano  del  prodotto

Lista  imballaggio

Ponte

(Clicca  per  trasformare  la  luce)

Vano  batteria

6,  Elica  destra

3,  Cavo  di  ricarica

9,  Espositore

Coda

5,  Elica  sinistra

8,  Chiave  inglese

2,  Motoscafo1.  Controllo  remoto

250mm  80mm  70mm  2.4G circa  50m  circa  45min

4.  Batteria  del  motoscafo

ÿ1,5  ore  ÿ12  km/h 4  batterie  AA  da  1,5  V

7.  Dado  M2

nel  trasmettitore
Batteria  richiesta Batteria  richiesta

nello  yacht

Spia  luminosa  dello  stato  del  telecomando

Pulsante  di  rifinitura  sinistro

8

1

1 6

29

4

3

7

5

Elica  sinistra

Ruota  di  direzione

Elica  destra

Pomello  di  copertura  della  nave

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  in  caso  contrario,

prodotto.
Indirizzo:  n.  6,  lato  sud  di  Dengfeng  Road,  Guangyi  Street,  distretto  di  Chenghai,  città  di  

Shantou,  provincia  del  Guangdong

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

il  ricevitore  è  collegato.

interferenza  alle  radiocomunicazioni.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

Dispositivo  digitale  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

RAPPRESENTANTE  CE:  E-CrossStu  GmbH

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

www.vevor.com/support

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

attrezzatura!

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

Produttore:  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

seguendo  due  condizioni:

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

installazione.

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

Dado  M2

(Premere  a  lungo  per  capovolgere  automaticamente)

Litio  da  3,7  V

batteria

Tasti  funzione

Pulsante  di  rifinitura  destro

1 3

Informazioni  FCC  ( ID  FCC:  2AW7820200807):

Modello  di  barca  telecomandata:  HJ819

2 4 5

Fondo  dello  scafo

2

Si  prega  di  leggere  attentamente  il  manuale  del  prodotto  prima  dell'uso.  Le  immagini  nel  manuale  
potrebbero  differire  dal  prodotto  reale  e  il  prodotto  reale  prevarrà.

Spia  luminosa  di  ricezione  del  segnale

Grilletto  dell'acceleratore

Machine Translated by Google



Messaggio  di  bassa  tensione  del  telecomando:

Quando  il  livello  della  batteria  del  motoscafo  è  prossimo  allo  zero,  il  motoscafo  smetterà  immediatamente  di  muoversi.  La  luce  del  motoscafo  

lampeggerà  rapidamente  per  indicare  l'ingresso  in  uno  stato  di  protezione  da  bassa  tensione  e  anche  la  luce  verde  sul  telecomando  lampeggerà  in  

modo  sincrono  e  rapido.  A  questo  punto,  rilasciare  il  grilletto  dell'acceleratore  del  telecomando  nella  posizione  originale,  quindi  tirare  il  grilletto  per  

controllare  il  motoscafo  e  farlo  muovere  verso  la  riva  (dopo  che  il  motoscafo  entra  nella  protezione  da  bassa  tensione,  la  potenza  della  batteria  è  limitata.  

Per  garantire  il  ritorno  in  sicurezza  del  motoscafo,  spostarsi  immediatamente  verso  la  riva  per  evitare  che  il  motoscafo  si  scarichi  in  acqua)

Avviso  di  protezione  a  bassa  tensione  per  motoscafi:

Quando  il  livello  della  batteria  del  telecomando  è  prossimo  allo  0,  la  spia  di  stato  (luce  rossa)  del  telecomando  lampeggia  lentamente,  ricordandoti  di  

sostituire  tempestivamente  la  batteria  del  telecomando  per  evitare  di  perdere  il  controllo  del  motoscafo  e  di  non  riuscire  a  tornare  durante  il  gioco  a  

causa  della  batteria  scarica  del  telecomando.

Regolazione  fine:  quando  si  tira  solo  il  grilletto,  se  il  motoscafo  non  riesce  a  procedere  

in  linea  retta,  si  verificherà  un'imbardata  a  sinistra.  Fare  clic  sul  pulsante  di  

regolazione  fine  a  destra  per  correggere  la  direzione  dritta  verso  destra.  Se  

l'imbardata  è  a  destra,  fare  clic  sul  pulsante  di  regolazione  fine  a  sinistra  e  

continuare  a  fare  clic  sul  pulsante  di  regolazione  fine  finché  il  motoscafo  non  procede  in  linea  retta.

Avanti:  tira  il  grilletto  all'indietro  e  il  motoscafo  viaggerà  in  linea  retta  in  avanti.  La  

velocità  di  viaggio  è  proporzionale  alla  proporzione  del  grilletto  premuto.

3.  Come  mostrato  nella  Figura  4,  inserire  l'estremità  anteriore  della  copertura  della  nave  nella  cabina,  come  mostrato  nella  Figura  5.  Ruotare  la  manopola  della  copertura  

della  nave  in  senso  antiorario  di  90  gradi  per  stringere  la  copertura  della  nave.

1.  Come  mostrato  nella  Figura  1,  ruotare  la  manopola  della  copertura  della  nave  in  senso  orario  di  90  gradi.  Come  mostrato  nella  Figura  2,  pizzicare  entrambi  i  lati  della  

copertura  della  nave  e  sollevarla.

2.  Come  mostrato  nella  Figura  3,  installare  una  batteria  completamente  carica  nella  nave,  con  il  positivo  rosso  e  il  negativo  nero  inseriti  nel  foro  della  presa  nella  cabina.  (Design  a  

prova  di  errore  della  spina  della  batteria,  se  non  può  essere  inserita  senza  problemi,  cambiare  la  direzione  di  inserimento

Se  l'elica  è  danneggiata  e  deve  essere  sostituita,  interrompere  l'alimentazione  
del  motoscafo,  scollegare  la  batteria,  afferrare  le  pale  per  evitare  che  ruotino,  

utilizzare  una  chiave  di  servizio  per  ruotare  in  senso  antiorario  e  rimuovere  il  dado  esagonale,  estrarre  l'elica  
all'indietro,  sostituirla  con  una  nuova  elica,  quindi  reinstallare  il  dado  in  senso  orario  e  bloccarlo.

Tasti  funzione

Codice  articolo:  HJ819-B005 HJ819-B006

HJ819-B007

HJ819-B010

Telecomando  HJ819-B003

HJ819-B004

HJ819-B002Codice  articolo:  HJ819-B001

HJ819-B011 HJ819-B012

HJ819-B008  Gruppo  albero  motore HJ819-B009

Pulsante  di  rifinitura  sinistro

Gruppo  

elica  sinistra/destra

Tasti  funzione

Pulsante  di  rifinitura  destro

Metodo  di  corrispondenza  di  trasmissione  e  ricezione

(Doppio  clic  su  alta/bassa  velocità)

2

5

31

4

7 1086 9

(Clicca  per  trasformare  la  luce)

Dado  di  rame

Gruppo  

manicotto  albero  motore

Assemblaggio  

della  scheda  ricevente

Batteria  blu

Caricabatterie  USB

Montaggio  motore

batteria  ricaricabile

Litio

montaggio  della  coperturamontaggio  della  copertura

Batteria  verde

montaggio  della  copertura

Batteria  arancione

3,7  V

2.  Pulsante  funzione  doppio  clic:  imposta  il  motoscafo  sulla  guida  a  bassa  velocità,  fai  nuovamente  

doppio  clic  sul  pulsante  per  passare  alla  guida  ad  alta  velocità  e  fai  nuovamente  doppio  clic  

per  cambiare  velocità.

questo  pulsante  più  volte.

3.  Pulsante  funzione  a  pressione  lunga:  quando  il  motoscafo  si  ribalta  e  non  può  viaggiare,  premere  a  

lungo  questo  pulsante  per  riportare  automaticamente  il  motoscafo  al  centro.  Se  il  motoscafo  non  torna  

al  centro  dopo  una  pressione  lunga,  puoi  provare  a  premere  a  lungo

1.  Fare  clic  sul  pulsante  funzione:  impostare  la  luce  del  motoscafo  su  lampeggiamento  

lento,  fare  nuovamente  clic  sul  pulsante  per  spegnere  la  luce  del  motoscafo,  

fare  nuovamente  clic  sul  pulsante  per  tenere  accesa  la  luce  e  fare  clic  sull'interruttore  del  ciclo.

Non  toccare  l'elica  mentre  è  in  rotazione,  

poiché  ciò  potrebbe  causare  lesioni.

(Premere  a  lungo  per  capovolgere  automaticamente)

(L'angolo  di  sterzata  è  proporzionale  all'angolo  di  rotazione  della  ruota)

Retromarcia  a  sinistra:  premere  il  grilletto  dell'acceleratore  per  far  retrocedere  il  motoscafo.

(L'angolo  di  sterzata  è  proporzionale  all'angolo  di  rotazione  della  ruota)

e  accendere  il  telecomando  corrispondente.  Non  mettere  più  motoscafi  in  acqua  contemporaneamente  e  poi  accendere  più  telecomandi  per  evitare  

la  miscelazione  delle  frequenze.

(L'angolo  di  sterzata  è  proporzionale  all'angolo  di  rotazione  della  ruota)

2.  Quando  più  motoscafi  stanno  giocando  contemporaneamente,  seguire  il  passaggio  1  per  mettere  ogni  motoscafo  in  acqua  uno  alla  volta,

fuori  dall'acqua,  spegnere  l'interruttore  di  alimentazione  del  telecomando  e  ripetere  il  passaggio  1  per  posizionare  il  motoscafo  in  acqua  e  riallinearlo  

automaticamente.

(L'angolo  di  sterzata  è  proporzionale  all'angolo  di  rotazione  della  ruota)

Svolta  a  sinistra  sul  posto:  girando  il  volante  verso  sinistra,  il  motoscafo  

sterzerà  a  sinistra  sul  posto.

3.  Se  non  riesci  a  controllare  il  tuo  motoscafo  a  causa  del  fenomeno  della  frequenza  incrociata,  prendi  semplicemente  il  motoscafo  a  frequenza  incrociata

A  questo  punto,  gira  di  nuovo  la  ruota  verso  sinistra  e  il  motoscafo  tornerà  

a  virare  verso  sinistra.

Indietro:  spingere  il  grilletto  in  avanti  e  il  motoscafo  si  muoverà  

all'indietro.

Dopo  la  guida,  sollevare  innanzitutto  il  motoscafo  dall'acqua  e  poi  spegnere  l'interruttore  di  alimentazione  del  telecomando  per  evitare  

che  il  motoscafo  perda  il  controllo  a  causa  di  altre  interferenze  del  segnale.

A  questo  punto,  gira  di  nuovo  il  timone  nella  direzione  giusta  e  il  motoscafo  

tornerà  a  girare  verso  destra.

Svolta  a  sinistra:  tira  il  grilletto  dell'acceleratore  e  il  motoscafo  si  muoverà  in  

avanti.  A  questo  punto,  gira  di  nuovo  il  volante  nella  direzione  sinistra  e  il  motoscafo  

girerà  a  sinistra  e  si  muoverà  in  avanti.

Retromarcia  a  destra:  premere  il  grilletto  dell'acceleratore  per  far  retrocedere  il  motoscafo.

il  motoscafo  girerà  a  destra  e  andrà  avanti.

1.  Metti  il  motoscafo  malconcio  in  acqua  e  il  motoscafo  si  accenderà  automaticamente.  Le  luci  del  motoscafo  lampeggeranno  e  poi  accenderanno  

l'interruttore  di  alimentazione  del  telecomando.  La  spia  di  alimentazione  del  telecomando  e  la  spia  di  segnalazione  saranno  sempre  accese.  Se  

le  luci  del  motoscafo  sono  sempre  accese,  la  sincronizzazione  automatica  della  frequenza  avrà  successo.  A  questo  punto,  l'acceleratore  e  il  volante  

del  telecomando  possono  essere  azionati  per  controllare  il  motoscafo  per  giocare.

Svolta  a  destra:  tira  il  grilletto  dell'acceleratore  e  il  motoscafo  si  muoverà  in  

avanti.  A  questo  punto,  gira  di  nuovo  il  volante  nella  direzione  giusta  e  il

Girare  a  destra  sul  posto:  girando  il  volante  verso  destra,  il  motoscafo  girerà  

a  destra  sul  posto.

Machine Translated by Google



Hélice  derecha

Perilla  de  la  tapa  del  barco

Hélice  izquierda

Rueda  de  dirección

9

1
1

28
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Requiere  batería
En  el  yate En  el  transmisor

Requiere  batería

Luz  indicadora  de  estado  del  control  remoto

Botón  de  recorte  izquierdo

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

www.vevor.com/support

Fabricante:  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

∙  Aumente  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno

Al  encender  y  apagar  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

siguientes  dos  condiciones:

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

instalación.

Si  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

El  receptor  está  conectado.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

Dirección:  No.6,  lado  sur  de  la  calle  Dengfeng,  calle  Guangyi,  distrito  de  Chenghai,  ciudad  de  

Shantou,  provincia  de  Guangdong

.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

REPRESENTANTE  CE:  E­CrossStu  GmbH

interferencias  a  las  radiocomunicaciones.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

Tuerca  M2

(Mantenga  pulsado  para  voltear  automáticamente)

batería

3,7  V  de  litio

Teclas  de  función

Botón  de  recorte  derecho

1 2

Información  de  la  FCC  ( ID  de  la  FCC:  2AW7820200807):
Modelo  de  barco  a  control  remoto:  HJ819

3 4 5

Fondo  del  casco

Gatillo  del  acelerador

2

Lea  atentamente  el  manual  del  producto  antes  de  usarlo.  Las  imágenes  del  manual  pueden  diferir  
del  producto  real,  y  prevalecerá  el  producto  real.

Luz  indicadora  de  recepción  de  señal

de  tocar  la  hélice  giratoria  de  alta  velocidad.

6.  La  lancha  rápida  adopta  un  control  proporcional  total,  con  un  funcionamiento  delicado  y  sensible,  lo  que  hace  que  la  navegación  sea  más  agradable.

4.  Función  antivuelco:  En  caso  de  vuelco  accidental  durante  la  navegación,  la  lancha  rápida  puede  volcarse  rápidamente  mediante

11.  El  control  remoto  está  equipado  con  una  función  de  recordatorio  de  batería.  Cuando  la  luz  roja  del  control  remoto  parpadea  lentamente,  indica  que  el  control  

remoto  no  tiene  suficiente  batería.  Reemplace  la  batería  de  manera  oportuna.

10.  El  control  remoto  está  equipado  con  una  función  de  conmutación  de  alta  y  baja  velocidad,  lo  que  permite  a  los  principiantes  jugar  felizmente.

el  control  remoto  para  garantizar  la  navegación  normal.

5.  Función  de  protección  de  bajo  voltaje:  cuando  la  batería  de  la  lancha  rápida  está  baja  durante  el  juego,  las  luces  de  la  lancha  rápida  parpadean  rápidamente,  la  

luz  verde  del  control  remoto  parpadea  rápidamente  y  la  lancha  rápida  se  ve  obligada  a  conducir  a  baja  velocidad,  lo  que  garantiza  efectivamente  que  la  lancha  

rápida  regrese  a  la  orilla.

1.  Este  producto  utiliza  tecnología  de  coincidencia  de  frecuencia  automática  de  2,4G  y  tiene  una  fuerte  capacidad  antiinterferencia,  lo  que  permite  que  varias  personas  

jueguen  simultáneamente.

7.  La  lancha  rápida  utiliza  dos  motores  magnéticos  de  130  Nm,  que  son  más  potentes  y  pueden  viajar  a  una  velocidad  máxima  de  hasta

viaje  recto

2.  La  lancha  rápida  está  equipada  con  luces  circulares  deslumbrantes,  lo  que  la  convierte  rápidamente  en  el  foco  de  atención.  Por  la  noche,  puedes

hasta  12km/h.

También  vea  la  dirección  claramente  y  juegue  libremente.

8.  La  lancha  rápida  adopta  una  batería  recargable  de  iones  de  litio  de  3,7  V  para  aumentar  la  capacidad  de  actualización  y  proporcionar  un  mayor  alcance.

3.  Inducción  fuera  del  agua:  después  de  que  la  lancha  rápida  abandone  la  superficie  del  agua,  cortará  automáticamente  el  suministro  de  energía  para  evitar  lesiones.

9.  El  control  remoto  está  equipado  con  un  ajuste  fino  de  dirección  para  garantizar  un  ajuste  rápido  y  conveniente  de  la  lancha  rápida.

12.  Función  de  recordatorio  de  distancia  ultra  larga,  cuando  la  lancha  rápida  excede  el  rango  de  señal  controlable  o  interferencia  de  señal  ambiental,  la  luz  verde  en  

el  control  remoto  parpadeará  lentamente  para  avisar,  asegurando  que  la  lancha  rápida  esté  navegando  dentro  del  rango  de  control  efectivo.

Interruptor  de  encendido

(Modelo  de  producto:  HJ819)

En  este  momento,  una  luz  roja  en  el  USB  se  encenderá  para  indicar  

que  la  batería  se  está  cargando  (el  tiempo  de  carga  es  de  aproximadamente  

2  horas)  y  una  luz  roja  se  apagará  para  indicar  que  la  carga  está  completa.

Inserte  la  batería  recargable  de  litio  configurada  para  el  producto  en  

un  cargador  USB  (compatible  con  la  hebilla  y  la  ranura)  y  luego  

conecte  el  cargador  USB  al  adaptador  de  cargador  de  5  V  incorporado  

o  a  un  puerto  USB  de  computadora  encendido.

Desconecte  todas  las  conexiones

(Doble  clic  en  alta/baja  velocidad)

Al  mismo  tiempo,  use  fuerza  hacia  arriba  como  lo  muestra  la  flecha  2  para  abrir  la  tapa  de  la  batería.

Figura  2,  y  luego  cubra  la  tapa  de  la  batería.

Ancho  Altura  Frecuencia Velocidad  máxima
Control Baja  velocidad

distancia tiempo  del  conductor

3.  Al  encender  el  interruptor  de  encendido  del  control  remoto,  no  tire  simultáneamente  del  gatillo  del  acelerador  remoto  y  del  volante  para  asegurarse  de  
que  la  función  de  detección  de  arranque  sea  normal.

Producto
Alta  velocidad

tiempo  del  conductor

parámetro

Figura  1

1.  Como  se  muestra  en  la  Figura  1,  presione  el  pestillo  de  la  tapa  de  la  batería  hacia  atrás  con  el  pulgar  como  lo  muestra  la  flecha  1,  y  en  la

2.  Inserte  los  electrodos  positivo  y  negativo  de  la  batería  en  el  compartimiento  de  la  batería  en  la  dirección  que  se  muestra  en

Longitud

Figura  2

Cubierta  del  barco

Tuerca  M2

por  nosotros.  Le  recordamos  que  debe  verificar  cuidadosamente  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros.

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de

Las  principales  marcas  líderes  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  herramientas  que  se  ofrecen.

VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia

Estimación  de  los  ahorros  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las

Si  en  realidad  estás  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas  líderes.

"Ahorra  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  representa  una

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

del  producto  estará  sujeto  al  producto  que  usted  recibió.  Por  favor,  perdónenos  por  no  haberlo  hecho.

No  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Lista  de  embalaje

Ilustración  del  plan  de  producto

Cubierta

(Haga  clic  para  transformar  la  luz)

Compartimento  de  la  batería

9,  Soporte  de  exhibición

6,  Hélice  derecha

8,  Llave  inglesa

≈1,5  horas  ≈12  km/h

5,  Hélice  izquierda

3,  Cable  de  carga2,  Lancha  rápida1.  Control  remoto

250  mm,  80  mm,  70  mm,  2,4  G ≈50m  ≈45min

7.  Tuerca  M2

Cola

4  pilas  AA  de  1,5  V

4.  Batería  de  lancha  rápida

Machine Translated by Google



HJ819­B004 HJ819­B006

HJ819­B007

HJ819­B011

Mando  a  distancia  HJ819­B003

HJ819­B005

HJ819­B002HJ819­B001

HJ819­B010

HJ819­B009

HJ819­B012

Conjunto  de  eje  de  transmisión  HJ819­B008

Teclas  de  función
(Haga  clic  para  transformar  la  luz)

Conjunto  de  

placa  de  recepción

Conjunto  de  

manguito  del  eje  de  transmisión

Tuerca  de  cobre

Batería  azul

batería  recargable

Conjunto  de  motor

Cargador  USBLitio

conjunto  de  cubierta

Batería  verde

conjunto  de  cubierta

Batería  naranja

conjunto  de  cubierta

Método  de  adaptación  de  transmisión  y  recepción

3,7  V

(Doble  clic  en  alta/baja  velocidad)

2

4

31

5
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(Mantenga  pulsado  para  voltear  automáticamente)

Giro  a  la  izquierda  en  el  mismo  lugar:  gira  el  volante  hacia  la  izquierda  y  la  lancha  

rápida  girará  a  la  izquierda  en  el  mismo  lugar.

Derecha  hacia  atrás:  presione  el  gatillo  del  acelerador  para  invertir  la  dirección  de  la  lancha  rápida.

Después  de  conducir,  primero  levante  la  lancha  rápida  fuera  del  agua  y  luego  apague  el  interruptor  de  encendido  del  control  remoto  para  evitar  que  la  lancha  

rápida  pierda  el  control  debido  a  otras  interferencias  de  señal.

En  este  punto,  gira  nuevamente  el  volante  en  la  dirección  correcta  y  la  lancha  rápida  

girará  nuevamente  a  la  derecha.

Giro  a  la  izquierda:  Apriete  el  gatillo  del  acelerador  y  la  lancha  motora  avanzará.  En  este  

punto,  gire  el  volante  en  dirección  a  la  izquierda  nuevamente  y  la  lancha  motora  girará  a  la  

izquierda  y  avanzará.

Giro  a  la  derecha:  Apriete  el  gatillo  del  acelerador  y  la  lancha  se  moverá  hacia  adelante.  En  

este  punto,  gire  el  volante  en  la  dirección  correcta  nuevamente  y  la  lancha  se  moverá  hacia  adelante.

Girar  a  la  derecha  en  el  mismo  lugar:  gira  el  volante  hacia  la  derecha  y  la  lancha  rápida  

girará  a  la  derecha  en  el  mismo  lugar.

(El  ángulo  de  giro  es  proporcional  al  ángulo  de  rotación  de  la  rueda)

La  lancha  rápida  girará  a  la  derecha  y  avanzará.

(El  ángulo  de  giro  es  proporcional  al  ángulo  de  rotación  de  la  rueda)

1.  Coloque  la  lancha  motora  averiada  en  el  agua  y  se  encenderá  automáticamente.  Las  luces  de  la  lancha  motora  parpadearán  y  luego  encenderá  el  interruptor  de  encendido  

del  control  remoto.  La  luz  indicadora  de  encendido  del  control  remoto  y  la  luz  indicadora  de  señal  siempre  estarán  encendidas.  Si  las  luces  de  la  lancha  motora  están  

siempre  encendidas,  la  sincronización  automática  de  frecuencia  será  exitosa.  En  este  momento,  se  puede  operar  el  acelerador  y  el  volante  del  control  remoto  para  controlar  

la  lancha  motora  para  que  juegue.

(El  ángulo  de  giro  es  proporcional  al  ángulo  de  rotación  de  la  rueda)

2.  Cuando  varias  lanchas  rápidas  estén  jugando  al  mismo  tiempo,  siga  el  paso  1  para  poner  cada  lancha  rápida  en  el  agua  una  por  una.

y  encienda  el  control  remoto  correspondiente.  No  coloque  varias  lanchas  rápidas  en  el  agua  al  mismo  tiempo  y  luego  encienda  varios  controles  remotos  para  evitar  la  mezcla  

de  frecuencias.

Izquierda  atrás:  presione  el  gatillo  del  acelerador  para  invertir  la  marcha  de  la  lancha  rápida.

3.  Si  no  puede  controlar  su  lancha  rápida  debido  al  fenómeno  de  frecuencia  cruzada,  simplemente  tome  la  lancha  rápida  de  frecuencia  cruzada

En  este  punto,  gira  nuevamente  el  volante  en  dirección  izquierda  y  la  lancha  rápida  

girará  nuevamente  hacia  la  izquierda.

Hacia  atrás:  presione  el  gatillo  hacia  adelante  y  la  lancha  rápida  se  moverá  

hacia  atrás.

fuera  del  agua,  apague  el  interruptor  de  encendido  del  control  remoto  y  siga  el  paso  1  nuevamente  para  colocar  la  lancha  rápida  en  el  agua  para  que  se  vuelva  a  alinear  

automáticamente.

(El  ángulo  de  giro  es  proporcional  al  ángulo  de  rotación  de  la  rueda)

3.  Botón  de  función  de  pulsación  prolongada:  cuando  la  lancha  se  vuelque  y  no  pueda  desplazarse,  

mantenga  pulsado  este  botón  para  que  la  lancha  vuelva  automáticamente  al  centro.  Si  la  lancha  no  

vuelve  al  centro  después  de  mantener  pulsado  este  botón,  puede  intentar  mantener  pulsado  el  botón

2.  Haga  doble  clic  en  el  botón  de  función:  cambie  la  lancha  rápida  a  conducción  a  baja  velocidad,  

haga  doble  clic  en  el  botón  nuevamente  para  cambiar  a  conducción  a  alta  velocidad  y  haga  

doble  clic  para  cambiar  de  ciclo.

1.  Haga  clic  en  el  botón  de  función:  cambie  la  luz  de  la  lancha  rápida  a  parpadeo  lento,  

haga  clic  en  el  botón  nuevamente  para  apagar  la  luz  de  la  lancha  rápida,  haga  

clic  en  el  botón  nuevamente  para  mantener  la  luz  encendida  y  haga  clic  en  el  interruptor  de  ciclo.

este  botón  varias  veces.

No  toque  la  hélice  cuando  esté  
girando,  podría  provocar  lesiones.

Avanzar:  Apriete  el  gatillo  hacia  atrás  y  la  lancha  motora  se  desplazará  en  línea  

recta  hacia  adelante.  La  velocidad  de  desplazamiento  es  proporcional  a  la  

proporción  del  gatillo  apretado.

Ajuste  fino:  al  apretar  el  gatillo,  si  la  lancha  no  puede  desplazarse  en  línea  recta,  

se  producirá  un  desvío  hacia  la  izquierda.  Haga  clic  en  el  botón  de  ajuste  fino  

derecho  para  corregir  la  dirección  recta  hacia  la  derecha.  Si  el  desvío  es  hacia  

la  derecha,  haga  clic  en  el  botón  de  ajuste  fino  izquierdo  y  continúe  haciendo  

clic  en  el  botón  de  ajuste  fino  hasta  que  la  lancha  se  desplace  en  línea  recta.

2.  Como  se  muestra  en  la  Figura  3,  instale  una  batería  completamente  cargada  en  el  barco,  con  el  positivo  rojo  y  el  negativo  negro  insertados  en  el  orificio  del  zócalo  en  la  cabina.  (Diseño  a  

prueba  de  errores  del  enchufe  de  la  batería,  si  no  se  puede  insertar  sin  problemas,  cambie  la  dirección  de  inserción)

1.  Como  se  muestra  en  la  Figura  1,  gire  la  perilla  de  la  cubierta  del  barco  90  grados  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.  Como  se  muestra  en  la  Figura  2,  presione  ambos  lados  de  la  

cubierta  del  barco  y  levántela.

3.  Como  se  muestra  en  la  Figura  4,  inserte  el  extremo  frontal  de  la  cubierta  del  barco  en  la  cabina,  como  se  muestra  en  la  Figura  5.  Gire  la  perilla  de  la  cubierta  del  barco  en  sentido  

antihorario  90  grados  para  ajustar  la  cubierta  del  barco.

Aviso  de  bajo  voltaje  del  control  remoto:

Cuando  el  nivel  de  batería  del  control  remoto  está  cerca  de  bajo,  la  luz  indicadora  de  estado  (luz  roja)  del  control  remoto  parpadea  

lentamente,  recordándole  que  debe  reemplazar  la  batería  del  control  remoto  de  manera  oportuna  para  evitar  perder  el  control  de  la  lancha  

rápida  y  no  poder  regresar  durante  el  juego  debido  a  la  batería  baja  del  control  remoto.

Cuando  el  nivel  de  batería  de  la  lancha  rápida  esté  cerca  de  agotarse,  la  lancha  rápida  dejará  de  funcionar  instantáneamente.  La  luz  de  

la  lancha  rápida  parpadeará  rápidamente  para  indicar  que  se  ha  entrado  en  un  estado  de  protección  de  bajo  voltaje,  y  la  luz  verde  del  

control  remoto  también  parpadeará  de  manera  sincronizada  y  rápida.  En  este  punto,  suelte  el  gatillo  del  acelerador  del  control  remoto  a  la  

posición  original  y  luego  apriete  el  gatillo  para  controlar  que  la  lancha  rápida  se  mueva  hacia  la  orilla  (una  vez  que  la  lancha  rápida  entra  en  

el  estado  de  protección  de  bajo  voltaje,  la  energía  de  la  batería  es  limitada.  Para  garantizar  el  regreso  seguro  de  la  lancha  rápida,  

muévase  inmediatamente  hacia  la  orilla  para  evitar  que  la  lancha  rápida  se  quede  sin  energía  en  el  agua)

Aviso  de  protección  de  bajo  voltaje  para  lanchas  rápidas:
Botón  de  recorte  izquierdo

Conjunto  de  

hélice  izquierda/derecha

Teclas  de  función

Botón  de  recorte  derecho

Si  la  hélice  está  dañada  y  necesita  ser  reemplazada,  corte  la  energía  en  la  lancha  
rápida,  desconecte  la  batería,  sujete  las  palas  para  evitar  que  giren,  use  una  llave  de  

entrega  para  girar  en  sentido  antihorario  y  quitar  la  tuerca  hexagonal,  saque  la  hélice  hacia  atrás,  reemplácela  con  una  nueva  
hélice  y  luego  vuelva  a  instalar  la  tuerca  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  bloquee  la  tuerca.
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Informacje  FCC  ( identyfikator  FCC:  2AW7820200807):
Łódź  zdalnie  sterowana  Model:  HJ819

3 4 5

Dno  kadłuba

3,7  V  litowo

bateria

Klawisze  funkcyjne

Prawy  przycisk  przycinania

2

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi  produktu.  Zdjęcia  w  instrukcji  mogą  różnić  się  od  
rzeczywistego  produktu,  a  rzeczywisty  produkt  ma  pierwszeństwo.

Kontrolka  odbioru  sygnału

Spust  przepustnicy

9

1
1

28

4

3

5 6

7

Gałka  pokrywy  statku

Prawy  śmigłoLewy  śmigło

Koło  kierunkowe

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

Odbiornik  jest  podłączony.

spełniając  dwa  warunki:

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

instalacja.

zainstalowany  i  używany  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

ODPOWIEDZIALNOŚĆ  W  WIELKIEJ  BRYTANII:  YH  CONSULTING  LIMITED.

www.vevor.com/support

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

sprzęt!

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy

Producent:  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Te  ograniczenia  mają  na  celu

może  powodować  niepożądane  działanie.

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

Przedstawiciel  KE:  E-CrossStu  GmbH

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeśli  nie

produkt.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji

Adres:  nr  6,  południowa  strona  Dengfeng  Road,  ulica  Guangyi,  dzielnica  Chenghai,  miasto  

Shantou,  prowincja  Guangdong

Nakrętka  M2

(Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  automatycznie  obrócić)

Pokład

(Kliknij,  aby  zmienić  światło)

Komora  baterii

Ilustracja  planu  produktu

Lista  rzeczy  do  spakowania

9.  Stojak  ekspozycyjny

6.  Śmigło  prawe

8,  Klucz

�1,5  godziny  �12  km/h

2,  Łódź  motorowa 3.  Kabel  ładujący

5.  Lewy  śmigło

1.  Pilot  zdalnego  sterowania

250  mm  80  mm  70  mm  2,4  G �50m  �45min

7.  Nakrętka  M2

Ogon

4x1,5V  AA

4.  Akumulator  łodzi  motorowej

w  nadajnikuna  jachcie
Wymagana  bateria Wymagana  bateria

Kontrolka  stanu  pilota  zdalnego  sterowania

Lewy  przycisk  przycinania

(Model  produktu:  HJ819)

W  tym  momencie  na  złączu  USB  zaświeci  się  czerwona  lampka,  co  

oznacza,  że  akumulator  jest  ładowany  (czas  ładowania  wynosi  około  2  

godzin),  a  czerwona  lampka  zgaśnie,  co  oznacza,  że  ładowanie  zostało  zakończone.

Włóż  akumulator  litowo-jonowy  skonfigurowany  dla  tego  produktu  do  

ładowarki  USB  (kompatybilnej  z  klamrą  i  gniazdem),  a  następnie  

podłącz  ładowarkę  USB  do  wbudowanego  adaptera  ładowarki  5  V  lub  

do  zasilanego  portu  USB  komputera.

Proszę  rozłączyć  wszystkie  połączenia

12.  Funkcja  przypomnienia  o  bardzo  dużym  zasięgu.  Gdy  łódź  motorowa  przekroczy  zakres  kontrolowanego  sygnału  lub  sygnał  będzie  zakłócany  przez  otoczenie,  

zielona  lampka  na  pilocie  zacznie  powoli  migać,  informując  o  tym,  że  łódź  motorowa  znajduje  się  w  efektywnym  zasięgu  sterowania.

4.  Funkcja  zapobiegająca  wywróceniu:  W  przypadku  przypadkowego  wywrócenia  się  łodzi  motorowej  podczas  żeglugi,  można  ją  szybko  wywrócić

6.  Łódź  motorowa  posiada  w  pełni  proporcjonalne  sterowanie,  a  jej  delikatne  i  czułe  działanie  sprawia,  że  nawigacja  jest  przyjemniejsza.

11.  Pilot  zdalnego  sterowania  jest  wyposażony  w  funkcję  przypomnienia  o  zasilaniu.  Gdy  czerwona  lampka  na  pilocie  zdalnego  sterowania  miga  powoli,  oznacza  

to,  że  pilot  ma  niewystarczającą  moc.  Należy  wymienić  baterię  w  odpowiednim  czasie.

pilota,  aby  zapewnić  normalną  nawigację.

5.  Funkcja  ochrony  przed  niskim  napięciem:  Gdy  podczas  zabawy  akumulator  łodzi  motorowej  jest  niski,  światła  łodzi  motorowej  szybko  migają,  zielone  światło  

pilota  szybko  miga,  a  łódź  motorowa  jest  zmuszona  płynąć  z  niską  prędkością,  co  skutecznie  zapewnia  powrót  łodzi  motorowej  na  brzeg.

1.  W  tym  produkcie  zastosowano  technologię  automatycznego  dopasowywania  częstotliwości  2.4G  i  charakteryzuje  się  on  silną  odpornością  na  zakłócenia,  co  

umożliwia  jednoczesną  grę  wielu  osobom.

7.  Łódź  motorowa  wykorzystuje  dwa  silniki  magnetyczne  o  mocy  130  W,  które  są  mocniejsze  i  mogą  poruszać  się  z  maksymalną  prędkością  do

podróż  w  linii  prostej.

10.  Pilot  zdalnego  sterowania  jest  wyposażony  w  funkcję  przełączania  prędkości  wysokiej  i  niskiej,  co  pozwala  początkującym  na  swobodną  grę.

2.  Łódź  motorowa  jest  wyposażona  w  okrągłe,  oślepiające  światła,  dzięki  czemu  szybko  staje  się  obiektem  obserwacji.  W  nocy  można

do  12km/h.

także  wyraźnie  widzieć  kierunek  i  grać  swobodnie.

8.  Łódź  motorowa  jest  wyposażona  w  akumulator  litowo-jonowy  o  napięciu  3,7  V,  który  zwiększa  możliwości  modernizacji  i  zapewnia  większy  zasięg.

3.  Indukcja  poza  wodą:  Po  wypłynięciu  łodzi  motorowej  z  wody  zasilanie  zostanie  automatycznie  odcięte,  aby  zapobiec  obrażeniom

9.  Pilot  zdalnego  sterowania  wyposażony  jest  w  precyzyjną  regulację  kierownicy,  co  zapewnia  szybką  i  wygodną  regulację  prędkości  łodzi  motorowej.

przed  dotknięciem  szybko  obracającego  się  śmigła.

Wyłącznik  zasilania

Rysunek  2

Rysunek  2,  a  następnie  zamknij  pokrywę  baterii.

Szerokość  Wysokość  Częstotliwość Maksymalna  prędkość
Kontrola

dystans
Niska  prędkość

3.  Podczas  włączania  zasilania  pilota  nie  należy  jednocześnie  naciskać  na  spust  przyspieszenia  pilota  i  kierownicę,  aby  mieć  pewność,  że  funkcja  
wykrywania  uruchomienia  będzie  działać  prawidłowo.

czas  kierowcy
Wysoka  prędkość

czas  kierowcyProdukt

parametr

1.  Jak  pokazano  na  rysunku  1,  naciśnij  zatrzask  pokrywy  baterii  kciukiem  do  tyłu,  zgodnie  ze  strzałką  1,  a  następnie

Rysunek  1

Długość

2.  Włóż  elektrody  dodatnie  i  ujemne  baterii  do  komory  baterii  w  kierunku  pokazanym  na  rysunku.
Jednocześnie  użyj  siły  skierowanej  w  górę,  jak  pokazano  strzałką  2,  aby  otworzyć  pokrywę  baterii.

Pokrowiec  na  statek

(Kliknij  dwukrotnie,  aby  ustawić  wysoką/niską  prędkość)

Nakrętka  M2

przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  kiedy  składasz  u  nas  zamówienie

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

główne,  najlepsze  marki  i  niekoniecznie  oznacza  to,  że  obejmuje  wszystkie  kategorie  oferowanych  narzędzi

operacyjny.  VEVOR  zastrzega  sobie  jednoznaczną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd

szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z

czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  najlepszymi  markami.

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  jakiekolwiek  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  oznaczają  wyłącznie

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

produktu  będzie  podlegać  produktowi,  który  otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że

nie  będziemy  Cię  już  więcej  informować  o  aktualizacjach  technologii  lub  oprogramowania  dla  naszego  produktu.
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HJ819-B004 HJ819-B006

HJ819-B007

HJ819-B011

Pilot  zdalnego  sterowania  HJ819-B003

HJ819-B005

HJ819-B002HJ819-B001

HJ819-B010

HJ819-B009

HJ819-B012

HJ819-B008  Zespół  wału  napędowego

Klawisze  funkcyjne
(Kliknij,  aby  zmienić  światło)

Montaż  
płytki  odbiorczej

Zespół  tulei  

wału  napędowego

Nakrętka  miedziana

Pomarańczowa  bateria

Ładowarka  USB

Montaż  silnika

akumulator

Lit

Niebieska  bateria

montaż  pokrywy
Zielona  bateria

montaż  pokrywymontaż  pokrywy

Metoda  dopasowania  transmisji  i  odbioru

3,7  V

(Kliknij  dwukrotnie,  aby  ustawić  wysoką/niską  prędkość)

2

4

31

5

8 976 10

(Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  automatycznie  obrócić)

Skręt  w  lewo  w  miejscu:  Obróć  kierownicę  w  lewo,  a  łódź  motorowa  

skręci  w  lewo  w  miejscu.

Prawo  do  tyłu:  Naciśnij  spust  przepustnicy,  aby  cofnąć  motorówkę.

Po  zakończeniu  jazdy  najpierw  wyjmij  motorówkę  z  wody,  a  następnie  wyłącz  zasilanie  pilota,  aby  zapobiec  utracie  kontroli  nad  

motorówką  z  powodu  zakłóceń  sygnału.

W  tym  momencie  należy  ponownie  obrócić  koło  w  odpowiednim  kierunku,  a  

łódź  motorowa  skręci  z  powrotem  w  prawo.

Skręt  w  lewo:  Pociągnij  za  spust  akceleratora,  a  motorówka  ruszy  do  

przodu.  W  tym  momencie  ponownie  obróć  kierownicę  w  lewo,  a  motorówka  

skręci  w  lewo  i  ruszy  do  przodu.

Skręt  w  prawo:  Pociągnij  za  spust  akceleratora,  a  motorówka  ruszy  do  przodu.  

W  tym  momencie  ponownie  obróć  kierownicę  w  prawą  stronę,  a

Skręć  w  prawo  w  miejscu:  Obróć  kierownicę  w  prawo,  a  łódź  motorowa  

skręci  w  prawo  w  miejscu.

(Kąt  skrętu  jest  proporcjonalny  do  kąta  obrotu  koła)

łódź  motorowa  skręci  w  prawo  i  popłynie  do  przodu.

(Kąt  skrętu  jest  proporcjonalny  do  kąta  obrotu  koła)

1.  Włóż  poobijaną  motorówkę  do  wody,  a  motorówka  automatycznie  się  włączy.  Światła  motorówki  zaczną  migać,  a  następnie  włączą  się  
przełącznik  zasilania  pilota.  Kontrolka  zasilania  pilota  i  kontrolka  sygnału  będą  zawsze  włączone.  Jeśli  światła  motorówki  będą  zawsze  
włączone,  automatyczna  synchronizacja  częstotliwości  będzie  udana.  W  tym  momencie  można  obsługiwać  przepustnicę  i  kierownicę  pilota,  
aby  sterować  motorówką  i  grać.

(Kąt  skrętu  jest  proporcjonalny  do  kąta  obrotu  koła)

2.  Jeśli  w  tym  samym  czasie  w  grze  bierze  udział  kilka  łodzi  motorowych,  wykonaj  krok  1,  aby  każdą  z  nich  wpuścić  do  wody  po  kolei.
i  włącz  odpowiedni  pilot.  Nie  umieszczaj  kilku  łodzi  motorowych  w  wodzie  jednocześnie  i  nie  włączaj  kilku  pilotów,  aby  uniknąć  mieszania  się  
częstotliwości.

Lewo  do  tyłu:  Naciśnij  spust  przepustnicy,  aby  cofnąć  motorówkę.

3.  Jeśli  nie  możesz  sterować  łodzią  motorową  z  powodu  zjawiska  częstotliwości  krzyżowej,  po  prostu  weź  łódź  motorową  o  częstotliwości  krzyżowej

W  tym  momencie  należy  ponownie  obrócić  koło  w  lewo,  a  łódź  motorowa  

skręci  z  powrotem  w  lewo.

Do  tyłu:  Naciśnij  spust  do  przodu,  a  łódź  motorowa  zacznie  płynąć  do  
tyłu.

wyjmij  łódź  motorową  z  wody,  wyłącz  zasilanie  pilota  i  powtórz  krok  1,  aby  umieścić  ją  w  wodzie,  co  umożliwi  jej  automatyczne  ponowne  
ustawienie.

(Kąt  skrętu  jest  proporcjonalny  do  kąta  obrotu  koła)

3.  Długie  naciśnięcie  przycisku  funkcji:  Gdy  motorówka  się  przewróci  i  nie  będzie  mogła  płynąć,  długie  naciśnięcie  

tego  przycisku  spowoduje  automatyczne  przewrócenie  motorówki  z  powrotem  do  środka.  Jeśli  motorówka  nie  

przewróci  się  z  powrotem  do  środka  po  długim  naciśnięciu,  możesz  spróbować  długiego  naciśnięcia

2.  Dwukrotne  kliknięcie  przycisku  funkcji:  Przełącz  motorówkę  na  jazdę  z  niską  prędkością,  ponowne  

dwukrotne  kliknięcie  przycisku  spowoduje  przełączenie  na  jazdę  z  dużą  prędkością,  a  dwukrotne  

kliknięcie  spowoduje  przełączanie  cykli.

1.  Kliknij  przycisk  funkcji:  Przełącz  światło  łodzi  motorowej  na  wolne  miganie,  kliknij  przycisk  

ponownie,  aby  wyłączyć  światło  łodzi  motorowej,  kliknij  przycisk  ponownie,  aby  światło  

pozostało  włączone,  a  następnie  kliknij  przełącznik  cyklu.

Naciśnij  ten  przycisk  wiele  razy.

Nie  dotykaj  śmigła,  gdy  się  obraca,  gdyż  
może  to  spowodować  obrażenia.

Dokładna  regulacja:  Jeśli  pociągniesz  tylko  za  spust,  jeśli  motorówka  nie  
może  płynąć  prosto,  pojawi  się  odchylenie  w  lewo.  Kliknij  prawy  przycisk  
dokładnej  regulacji,  aby  skorygować  kierunek  prosty  w  prawo.  Jeśli  
odchylenie  jest  w  prawo,  kliknij  lewy  przycisk  dokładnej  regulacji  i  
kontynuuj  klikanie  przycisku  dokładnej  regulacji,  aż  motorówka  zacznie  płynąć  prosto.

Do  przodu:  Pociągnij  za  spust  do  tyłu,  a  motorówka  pojedzie  prosto  do  
przodu.  Prędkość  podróży  jest  proporcjonalna  do  proporcji  naciśniętego  
spustu.

3.  Jak  pokazano  na  rysunku  4,  wsuń  przedni  koniec  pokrowca  na  statek  do  kabiny,  jak  pokazano  na  rysunku  5.  Obróć  pokrętło  pokrowca  na  statek  przeciwnie  

do  ruchu  wskazówek  zegara  o  90  stopni,  aby  dokręcić  pokrowiec.

1.  Jak  pokazano  na  Rysunku  1,  obróć  pokrętło  pokrywy  statku  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  o  90  stopni.  Jak  pokazano  na  Rysunku  2,  ściśnij  obie  strony  

pokrywy  statku  i  unieś  ją.

2.  Jak  pokazano  na  rysunku  3,  zamontuj  w  pełni  naładowany  akumulator  na  statku,  wkładając  czerwony  biegun  dodatni  i  czarny  biegun  ujemny  do  otworu  gniazda  w  

kabinie.  (Konstrukcja  wtyczki  akumulatora  odporna  na  błędy.  Jeśli  nie  można  jej  płynnie  włożyć,  zmień  kierunek  wkładania.

Monit  o  niskim  napięciu  zdalnego  sterowania:

Gdy  poziom  naładowania  baterii  pilota  zdalnego  sterowania  jest  bliski  wyczerpania,  kontrolka  stanu  (czerwone  światło)  pilota  zdalnego  sterowania  

zacznie  powoli  migać,  przypominając  o  konieczności  wymiany  baterii  pilota  w  odpowiednim  czasie,  aby  nie  stracić  kontroli  nad  motorówką  i  nie  móc  

powrócić  do  gry  z  powodu  niskiego  poziomu  naładowania  baterii  pilota.

Gdy  poziom  naładowania  akumulatora  łodzi  motorowej  jest  bliski  niskiego,  łódź  motorowa  natychmiast  zatrzyma  się.  Światło  łodzi  motorowej  

zacznie  szybko  migać,  aby  wskazać  przejście  w  stan  ochrony  przed  niskim  napięciem,  a  zielone  światło  na  pilocie  zdalnego  sterowania  również  będzie  

migać  synchronicznie  i  szybko.  W  tym  momencie  zwolnij  spust  akceleratora  pilota  zdalnego  sterowania  do  pierwotnej  pozycji,  a  następnie  pociągnij  

za  spust,  aby  sterować  łodzią  motorową  i  skierować  ją  w  stronę  brzegu  (po  przejściu  łodzi  motorowej  w  stan  ochrony  przed  niskim  napięciem  moc  

akumulatora  jest  ograniczona.  Aby  zapewnić  bezpieczny  powrót  łodzi  motorowej,  natychmiast  skieruj  się  w  stronę  brzegu,  aby  uniknąć  

wyczerpania  energii  łodzi  motorowej  na  wodzie)

Monit  o  zabezpieczenie  przed  zbyt  niskim  napięciem  dla  łodzi  motorowych:
Lewy  przycisk  przycinania

Zespół  
śmigła  lewego/prawego

Klawisze  funkcyjne

Prawy  przycisk  przycinania

Jeśli  śruba  napędowa  jest  uszkodzona  i  wymaga  wymiany,  należy  wyłączyć  zasilanie  łodzi  motorowej,  

odłączyć  akumulator,  chwycić  łopatki,  aby  zapobiec  ich  obracaniu  się,  za  pomocą  klucza  

pneumatycznego  obrócić  je  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara  i  zdjąć  nakrętkę  sześciokątną,  wyciągnąć  śrubę  napędową  do  

tyłu,  wymienić  na  nową,  a  następnie  ponownie  założyć  nakrętkę  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  i  ją  zablokować.
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Rechter  propeller

Knop  voor  scheepsdeksel

Linker  propeller

Richtingswiel
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in  de  zenderin  het  jacht
Batterij  vereist Batterij  vereist

Statusindicatielampje  afstandsbediening

Linker  bijsnijdknop

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

Adres:  No.6,  zuidkant  van  Dengfeng  Road,  Guangyi  Street,  Chenghai  Districtd,  Shantou  City,  

provincie  Guangdong

bieden  redelijke  bescherming  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

volgende  twee  voorwaarden:

installatie.

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  dit  schadelijke  gevolgen  hebben

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

VK  VERTEGENWOORDIGING:  YH  CONSULTING  LIMITED.

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

apparatuur!

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

www.vevor.com/support

Fabrikant:  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

B  digitaal  apparaat  volgens  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  ontworpen  om

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

EC-REP:  E-CrossStu  GmbH

.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

1  ROKEVA  STRAAT  EASTWOOD  NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  als  dat  niet  het  geval  is

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

ontvanger  is  aangesloten.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

product.

M2  moer

(Lang  indrukken  om  automatisch  om  te  draaien)

3,7V  Lithium

batterij

Functietoetsen

Rechter  bijsnijdknop

1 2

FCC-informatie  (FCC-  ID:  2AW7820200807):

Afstandsbedieningsboot  Model:  HJ819

3 4 5

Rompbodem

Gashendel

2

Lees  de  producthandleiding  zorgvuldig  door  voor  gebruik.  De  afbeeldingen  in  de  handleiding  kunnen  afwijken  van  

het  daadwerkelijke  product  en  het  daadwerkelijke  product  prevaleert.

Ontvangstsignaal  indicatielampje

door  het  aanraken  van  de  snel  draaiende  propeller.

6.  De  speedboot  beschikt  over  volledige  proportionele  besturing,  met  delicate  en  gevoelige  bediening,  waardoor  navigeren  nog  aangenamer  wordt.

4.  Anti-kantelfunctie:  Bij  een  accidenteel  omslaan  tijdens  het  varen  kan  de  speedboot  snel  omslaan  door

11.  De  afstandsbediening  is  uitgerust  met  een  power  reminder-functie.  Wanneer  het  rode  lampje  op  de  afstandsbediening  langzaam  knippert,  geeft  dit  aan  dat  de  

afstandsbediening  onvoldoende  power  heeft.  Vervang  de  batterij  tijdig.

10.  De  afstandsbediening  is  uitgerust  met  een  hoge-  en  lagesnelheidsschakelfunctie,  waardoor  beginners  probleemloos  kunnen  spelen.

de  afstandsbediening  om  normale  navigatie  te  garanderen.

5.  Functie  voor  bescherming  tegen  lage  spanning:  Wanneer  de  batterij  van  de  speedboot  tijdens  het  spelen  bijna  leeg  is,  knipperen  de  lichten  van  de  speedboot  snel,  

knippert  het  groene  lampje  van  de  afstandsbediening  snel  en  wordt  de  speedboot  gedwongen  om  met  lage  snelheid  te  varen,  waardoor  de  speedboot  effectief  

naar  de  kust  terugkeert.

1.  Dit  product  maakt  gebruik  van  2.4G  automatische  frequentieaanpassingstechnologie  en  heeft  een  sterk  anti-interferentievermogen,  waardoor  meerdere  mensen  

tegelijkertijd  kunnen  spelen.

7.  De  speedboot  maakt  gebruik  van  twee  130  sterke  magnetische  motoren,  die  krachtiger  zijn  en  met  een  maximale  snelheid  van  maximaal  100  km/u  kunnen  varen.

rechtdoor  reizen.

2.  De  speedboot  is  uitgerust  met  ronde,  verblindende  lichten,  waardoor  het  snel  het  middelpunt  van  de  aandacht  wordt.  's  Nachts  kunt  u

tot  12  km/u.

ook  de  richting  duidelijk  zien  en  vrij  spelen.

8.  De  speedboot  is  voorzien  van  een  oplaadbare  3,7V  lithium-ionbatterij  om  de  upgradecapaciteit  te  vergroten  en  een  groter  bereik  te  bieden.

3.  Waterinductie:  Nadat  de  speedboot  het  wateroppervlak  verlaat,  wordt  de  stroomtoevoer  automatisch  afgesloten  om  letsel  te  voorkomen

9.  De  afstandsbediening  is  uitgerust  met  een  fijnafstelling  voor  de  besturing,  om  een  snelle  en  gemakkelijke  afstelling  van  de  snelheid  van  de  speedboot  te  garanderen.

12.  Functie  voor  ultralange  afstandsherinnering:  wanneer  de  speedboot  het  regelbare  signaalbereik  overschrijdt  of  er  sprake  is  van  omgevingssignaalinterferentie,  

knippert  het  groene  lampje  op  de  afstandsbediening  langzaam  om  aan  te  geven  dat  de  speedboot  binnen  het  effectieve  regelbereik  vaart.

Stroomschakelaar

(Productmodel:  HJ819)

Op  dat  moment  zal  er  een  rood  lampje  op  de  USB-poort  branden  om  aan  

te  geven  dat  de  batterij  wordt  opgeladen  (de  oplaadtijd  bedraagt  ongeveer  2  

uur).  Een  rood  lampje  gaat  uit  om  aan  te  geven  dat  het  opladen  is  voltooid.

Plaats  de  oplaadbare  lithiumbatterij  die  geschikt  is  voor  het  product  in  

een  USB-lader  (compatibel  met  de  gesp  en  de  sleuf)  en  sluit  de  USB-

lader  vervolgens  aan  op  de  ingebouwde  5V-laderadapter  of  op  een  

ingeschakelde  USB-poort  van  een  computer.

Koppel  alle  verbindingen  los

(Dubbelklik  op  hoge/lage  snelheid)

Afbeelding  2,  en  bedek  vervolgens  het  batterijklepje.

Gebruik  tegelijkertijd  opwaartse  kracht  zoals  aangegeven  door  pijl  2  om  het  batterijklepje  te  openen.

Breedte  Hoogte  Frequentie Maximale  snelheid
Controle Lage  snelheid

afstand chauffeur  tijd

3.  Wanneer  u  de  aan/uit-schakelaar  van  de  afstandsbediening  inschakelt,  mag  u  niet  tegelijkertijd  aan  de  gashendel  en  het  stuur  trekken  om  te  

controleren  of  de  opstartdetectiefunctie  normaal  werkt.

Product
Hoge  snelheid

chauffeur  tijd

parameter

Figuur  1

1.  Zoals  afgebeeld  in  Figuur  1,  drukt  u  de  vergrendeling  van  het  batterijklepje  met  uw  duim  naar  achteren,  zoals  aangegeven  door  pijl  1,  en  bij  de

2.  Plaats  de  positieve  en  negatieve  elektroden  van  de  batterij  in  het  batterijcompartiment  in  de  richting  die  in  de  afbeelding  is  aangegeven.

Lengte

Figuur  2

Scheepskap

M2  moer

door  ons.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst

Dit  zijn  de  originele  instructies.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  begint.

grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  aangeboden  gereedschappen  worden  gedekt

bediening.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  slechts  een

als  je  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

van  het  product  is  onderworpen  aan  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we

zullen  u  niet  meer  informeren  als  er  technologische  of  software-updates  voor  ons  product  beschikbaar  zijn.

Productplan  Illustratie

Paklijst

Dek

(Klik  om  het  licht  te  transformeren)

Batterijvak

9,  Displaystandaard

6,  Rechter  propeller

8,  Moersleutel

ÿ1,5  uur  ÿ12  km/u

2,  Speedboot 3,  Oplaadkabel

5,  Linker  propeller

1.  Afstandsbediening

250mm  80mm  70mm  2.4G ÿ50m  ÿ45min

7.  M2  moer

Staart

4×1,5V  AA-batterijen

4.  Accu  voor  speedboten
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HJ819-B004 HJ819-B006

HJ819-B007

HJ819-B011

Afstandsbediening  HJ819-B003

HJ819-B005

HJ819-B002HJ819-B001

HJ819-B010

HJ819-B009

HJ819-B012

HJ819-B008  Aandrijfas  -assemblage

Transmissie-  en  ontvangstmatchingsmethode

Ontvangstbord  assemblage

Aandrijfasbus  

montage

Koperen  moer

Blauwe  batterij

USB-oplader

Motormontage

oplaadbare  batterij

Lithium

Oranje  batterij

deksel  montage

Groene  batterij

deksel  montagedeksel  montage

(Klik  om  het  licht  te  transformeren)

3,7V

8 976 10

(Dubbelklik  op  hoge/lage  snelheid)

(Lang  indrukken  om  automatisch  om  te  draaien)

3

4

2
1

5

Linksom  draaien  ter  plekke:  Draai  het  stuur  naar  links  en  de  speedboot  

zal  ter  plekke  linksom  draaien.

Rechtsachteruit:  Druk  op  de  gashendel  om  de  speedboot  achteruit  te  laten  varen.

Til  na  het  varen  eerst  de  speedboot  uit  het  water  en  zet  vervolgens  de  schakelaar  van  de  afstandsbediening  uit  om  te  voorkomen  dat  de  

speedboot  de  controle  verliest  door  andere  signaalstoringen.

Draai  op  dit  punt  het  stuurwiel  weer  naar  rechts,  dan  zal  de  speedboot  weer  

naar  rechts  sturen.

Linksaf:  Trek  aan  de  gashendel  en  de  speedboot  zal  vooruitgaan.  Draai  op  dit  

punt  het  stuur  weer  naar  links  en  de  speedboot  zal  naar  links  draaien  en  vooruitgaan.

Rechtsaf:  Trek  aan  de  gashendel  en  de  speedboot  zal  vooruitgaan.  Draai  op  dit  

punt  het  wiel  weer  in  de  juiste  richting  en  de

Draai  ter  plekke  naar  rechts:  Draai  het  stuur  naar  rechts  en  de  speedboot  

zal  ter  plekke  naar  rechts  draaien.

(De  draaihoek  is  evenredig  met  de  rotatiehoek  van  het  wiel)

De  speedboot  zal  naar  rechts  draaien  en  vooruit  varen.

(De  draaihoek  is  evenredig  met  de  rotatiehoek  van  het  wiel)

1.  Leg  de  gehavende  speedboot  in  het  water  en  de  speedboot  zal  automatisch  opstarten.  De  speedbootlichten  zullen  knipperen  en  zet  vervolgens  de  

afstandsbediening  aan.  Het  afstandsbedieningslampje  en  het  signaallampje  zullen  altijd  branden.  Als  de  speedbootlichten  altijd  branden,  zal  de  

automatische  frequentiesynchronisatie  succesvol  zijn.  Op  dit  moment  kunnen  de  afstandsbedieningsgashendel  en  het  stuurwiel  worden  bediend  om  

de  speedboot  te  besturen  om  te  spelen.

(De  draaihoek  is  evenredig  met  de  rotatiehoek  van  het  wiel)

2.  Wanneer  er  meerdere  speedboten  tegelijk  spelen,  volg  dan  stap  1  om  elke  speedboot  één  voor  één  in  het  water  te  leggen,

en  schakel  de  bijbehorende  afstandsbediening  in.  Laat  niet  meerdere  speedboten  tegelijk  in  het  water  liggen  en  schakel  vervolgens  meerdere  

afstandsbedieningen  in  om  frequentievermenging  te  voorkomen.

Linksachteruit:  Druk  op  de  gashendel  om  de  speedboot  achteruit  te  laten  varen.

3.  Als  u  uw  speedboot  niet  onder  controle  kunt  houden  vanwege  het  fenomeen  van  de  kruisfrequentie,  neem  dan  gewoon  de  kruisfrequentie  speedboot

Draai  op  dit  punt  het  stuurwiel  weer  naar  links,  dan  zal  de  speedboot  weer  

naar  links  draaien.

Achteruit:  Duw  de  trekker  naar  voren  en  de  speedboot  vaart  achteruit.

Zodra  u  uit  het  water  bent,  schakelt  u  de  schakelaar  van  de  afstandsbediening  uit  en  volgt  u  stap  1  opnieuw  om  de  speedboot  in  het  water  te  leggen,  zodat  

deze  automatisch  opnieuw  wordt  uitgelijnd.

(De  draaihoek  is  evenredig  met  de  rotatiehoek  van  het  wiel)

3.  Lange  druk  op  de  functieknop:  Wanneer  de  speedboot  omslaat  en  niet  kan  varen,  druk  dan  

lang  op  deze  knop  om  de  speedboot  automatisch  terug  naar  het  midden  te  draaien.  Als  de  

speedboot  niet  terug  naar  het  midden  draait  na  lang  indrukken,  kunt  u  proberen  om  lang  in  te  drukken

2.  Dubbelklik  op  de  functieknop:  Schakel  de  speedboot  naar  lage  snelheid,  dubbelklik  

nogmaals  op  de  knop  om  naar  hoge  snelheid  te  schakelen  en  dubbelklik  om  te  

schakelen.

1.  Klik  op  de  functieknop:  Schakel  het  speedbootlicht  in  op  langzaam  knipperen,  

klik  nogmaals  op  de  knop  om  het  speedbootlicht  uit  te  schakelen,  klik  

nogmaals  op  de  knop  om  het  licht  aan  te  houden  en  klik  op  de  cyclusschakelaar.

meerdere  keren  op  deze  knop.

Raak  de  propeller  niet  aan  als  deze  
draait,  dit  kan  letsel  veroorzaken.

Vooruit:  Trek  de  trekker  naar  achteren  en  de  speedboot  zal  in  een  rechte  lijn  

vooruit  varen.  De  snelheid  van  de  reis  is  evenredig  aan  de  verhouding  van  de  

trekker  die  wordt  overgehaald.

Fijnafstelling:  Als  u  alleen  de  trekker  overhaalt  en  de  speedboot  niet  in  een  rechte  

lijn  kan  varen,  zal  er  sprake  zijn  van  linkse  gier.  Klik  op  de  rechter  

fijnafstellingsknop  om  de  rechte  richting  naar  rechts  te  corrigeren.  Als  de  gier  

goed  is,  klikt  u  op  de  linker  fijnafstellingsknop  en  blijft  u  op  de  fijnafstellingsknop  

klikken  totdat  de  speedboot  in  een  rechte  lijn  vaart.

2.  Zoals  afgebeeld  in  Afbeelding  3,  installeert  u  een  volledig  opgeladen  batterij  in  het  schip,  met  de  rode  plus  en  de  zwarte  min  in  het  stopcontact  in  de  cabine.  (Het  

ontwerp  van  de  batterijstekker  is  onfeilbaar.  Als  deze  niet  soepel  kan  worden  ingestoken,  verandert  u  de  insteekrichting.)

1.  Draai  de  knop  van  de  scheepskap  90  graden  met  de  klok  mee,  zoals  afgebeeld  in  Figuur  1.  Knijp  beide  kanten  van  de  scheepskap  samen  en  til  deze  op,  

zoals  afgebeeld  in  Figuur  2.

3.  Plaats  het  voorste  uiteinde  van  de  scheepskap  in  de  cabine,  zoals  afgebeeld  in  Afbeelding  4,  zoals  afgebeeld  in  Afbeelding  5.  Draai  de  knop  van  de  

scheepskap  90  graden  tegen  de  klok  in  om  de  scheepskap  vast  te  zetten.

Melding  lage  spanning  afstandsbediening:

Wanneer  de  batterij  van  de  afstandsbediening  bijna  leeg  is,  begint  het  statusindicatielampje  (rood  lampje)  van  de  afstandsbediening  langzaam  te  knipperen.  Dit  geeft  aan  dat  u  

de  batterij  van  de  afstandsbediening  tijdig  moet  vervangen.  Zo  voorkomt  u  dat  u  de  controle  over  de  speedboot  verliest  en  niet  meer  kunt  spelen  omdat  de  batterij  van  de  

afstandsbediening  bijna  leeg  is.

Wanneer  het  batterijniveau  van  de  speedboot  bijna  laag  is,  stopt  de  speedboot  onmiddellijk  met  varen.  Het  speedbootlampje  knippert  snel  om  aan  te  geven  dat  de  status  van  

de  lage  spanningsbeveiliging  is  bereikt,  en  het  groene  lampje  op  de  afstandsbediening  knippert  ook  synchroon  en  snel.  Laat  op  dit  punt  de  gashendel  van  de  afstandsbediening  

los  in  de  oorspronkelijke  positie  en  trek  vervolgens  aan  de  hendel  om  de  speedboot  naar  de  kust  te  laten  varen  (nadat  de  speedboot  de  status  van  de  lage  spanningsbeveiliging  

heeft  bereikt,  is  het  batterijvermogen  beperkt.  Om  de  veilige  terugkeer  van  de  speedboot  te  garanderen,  dient  u  onmiddellijk  naar  de  kust  te  varen  om  te  voorkomen  dat  de  

speedboot  op  het  water  zonder  stroom  komt  te  zitten)

Waarschuwing  voor  bescherming  tegen  lage  spanning  voor  speedboten:

Linker  bijsnijdknop

Functietoetsen

Rechter  bijsnijdknop

Linker/

rechter  propeller-montage
Als  de  propeller  beschadigd  is  en  vervangen  moet  worden,  schakelt  u  de  stroom  in  de  speedboot  

uit,  haalt  u  de  accu  uit  het  stopcontact,  pakt  u  de  bladen  vast  om  te  voorkomen  dat  ze  gaan  draaien,  

gebruikt  u  een  steeksleutel  om  de  zeskantmoer  tegen  de  klok  in  te  draaien  en  te  verwijderen,  trekt  u  de  propeller  naar  achteren  eruit,  vervangt  u  

deze  door  een  nieuwe  propeller  en  plaatst  u  de  moer  vervolgens  met  de  klok  mee  terug  en  borgt  u  de  moer.

Functietoetsen

Machine Translated by Google



(Dubbelklicka  på  hög/låg  hastighet)

M2  mutter

Skeppsskydd

av  oss.  Du  påminns  om  att  kontrollera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  manualer  noggrant  innan

stora  toppmärken  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds

"Spara  hälften",  "Halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en

om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

fungerar.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet

av  produkten  ska  vara  föremål  för  produkten  du  fått.  Förlåt  oss  att  vi

kommer  inte  att  informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  på  vår  produkt.

avstånd
Låg  hastighet

3.  När  du  slår  på  fjärrkontrollens  strömbrytare  ska  du  inte  samtidigt  trycka  på  fjärrkontrollens  gasavtryckare  och  ratten  för  
att  säkerställa  att  startdetekteringsfunktionen  är  normal.

förarens  tid
Hög  hastighet

förarens  tidBredd  Höjd  Frekvens

Figur  2,  och  täck  sedan  över  batteriluckan.

Produkt

parameter

Max  hastighet
Kontrollera

1.  Som  visas  i  figur  1,  tryck  batteriluckans  spärr  bakåt  med  tummen  som  visas  av  pil  1,  och  vid

Bild  1

Längd

2.  Sätt  in  de  positiva  och  negativa  elektroderna  på  batteriet  i  batterifacket  i  den  riktning  som  visas  i
Använd  samtidigt  uppåtriktad  kraft  som  visas  av  pil  2  för  att  öppna  batteriluckan.

Figur  2

se  även  riktningen  tydligt  och  spela  fritt.

1.  Denna  produkt  använder  2,4G  automatisk  frekvensmatchningsteknik  och  har  en  stark  anti-interferensförmåga,  vilket  gör  att  flera  personer  kan  

spela  samtidigt.

2.  Motorbåten  är  utrustad  med  cirkulära  bländande  ljus,  vilket  gör  att  den  snabbt  blir  fokus  för  observation.  På  natten  kan  du

12.  Påminnelsefunktion  för  ultralånga  avstånd,  när  motorbåten  överskrider  det  kontrollerbara  signalområdet  eller  omgivningssignalstörningar,  

blinkar  det  gröna  ljuset  på  fjärrkontrollen  långsamt  för  att  uppmana,  vilket  säkerställer  att  motorbåten  seglar  inom  det  effektiva  kontrollområdet.

4.  Anti-voltfunktion:  Vid  oavsiktlig  kapsejsning  under  navigering  kan  motorbåten  snabbt  välta  genom

6.  Motorbåten  har  full  proportionell  kontroll,  med  känslig  och  känslig  drift,  vilket  gör  navigeringen  roligare.

fjärrkontrollen  för  att  säkerställa  normal  navigering.

5.  Lågspänningsskyddsfunktion:  När  motorbåtens  batteri  är  låg  under  lek,  blinkar  motorbåtens  lampor  snabbt,  fjärrkontrollens  gröna  lampa  

blinkar  snabbt  och  motorbåten  tvingas  köra  i  låg  hastighet,  vilket  effektivt  säkerställer  att  motorbåten  återvänder  till  land.

7.  Motorbåten  använder  två130  starka  magnetmotorer,  som  är  kraftfullare  och  kan  färdas  med  en  maximal  hastighet  på  upp  till

8.  Motorbåten  använder  ett  3,7V  litiumjonbatteri  för  att  öka  uppgraderingskapaciteten  och  ge  längre  räckvidd.

10.  Fjärrkontrollen  är  utrustad  med  en  hög-  och  låghastighetsväxlingsfunktion,  vilket  gör  att  nybörjare  kan  spela  glatt.

3.  Avstängd  vatteninduktion:  När  motorbåten  lämnar  vattenytan  kommer  den  automatiskt  att  stänga  av  strömförsörjningen  för  att  undvika  skador

9.  Fjärrkontrollen  är  utrustad  med  styrfinjustering  för  att  säkerställa  snabb  och  bekväm  justering  av  motorbåtens

från  att  röra  vid  den  roterande  höghastighetspropellern.

11.  Fjärrkontrollen  är  utrustad  med  en  strömpåminnelsefunktion.  När  den  röda  lampan  på  fjärrkontrollen  långsamt  blinkar,  indikerar  det  att  

fjärrkontrollen  har  otillräcklig  ström.  Byt  ut  batteriet  i  tid.

till  12  km/h.

rak  resa.

Vid  denna  tidpunkt  tänds  en  röd  lampa  i  USB-enheten  för  

att  indikera  att  batteriet  laddas  (laddningstiden  är  cirka  2  

timmar),  och  en  röd  lampa  släcks  för  att  indikera  att  laddningen  är  klar.

Sätt  i  det  laddningsbara  litiumbatteriet  som  är  konfigurerat  

för  produkten  i  en  USB-laddare  (kompatibel  med  spännet  

och  kortplatsen)  och  anslut  sedan  USB-laddaren  till  den  

inbyggda  5V-laddaradaptern  eller  en  påslagen  dators  USB-port.

Koppla  bort  alla  anslutningar

(Produktmodell:  HJ819)

Strömbrytare

Batteri  krävs
i  yachten i  sändaren

Batteri  krävs

3,  Laddningskabel

6,  höger  propeller

9,  Displaystativ

4.  Motorbåtsbatteri 5,  Vänster  propeller

8,  Skiftnyckel

2,  motorbåt1.  Fjärrkontroll

7.  M2  mutter

Svans

ÿ1,5  timmar  ÿ12km/h 4×1,5V  AA250  mm  80  mm  70  mm  2,4G ÿ50m  ÿ45min

Produkt  Plan  Illustration

Packlista

Fjärrkontrollens  statusindikatorlampa

Vänster  trimningsknapp

Batterifack

Däck

(Klicka  för  att  förvandla  ljuset)

kan  orsaka  oönskad  funktion.

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  som  kan  fastställas  av

EC  REP:  E-CrossStu  GmbH

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

produkt.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

Adress:  No.6,  södra  sidan  av  Dengfeng  Road,  Guangyi  Street,  Chenghai  Districtd,  Shantou  

City,  Guangdong-provinsen

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,

.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

mottagaren  är  ansluten.

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

följande  två  villkor:

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  det  orsaka  skadligt

installation.

www.vevor.com/support

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

Tillverkare:  Shantou  Hongxunjie  electronic  technology  Co.,  LTD

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

den  part  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

UK  REP:  YH  CONSULTING  LIMITED.

M2  mutter

(Långt  tryck  för  att  vända  automatiskt)

Riktningshjul

Skeppsskyddsknopp

Höger  propeller

1

9

1

5

28

4

3

6

7

Vänster  propeller

Gasreglage

2

Läs  produktmanualen  noggrant  före  användning.  Bilderna  i  manualen  kan  skilja  sig  från  den  faktiska  
produkten,  och  den  faktiska  produkten  ska  ha  företräde.

Indikeringslampa  för  mottagningssignal

Funktionsknappar

3,7V  litium

batteri

FCC-information  (FCC  ID:  2AW7820200807):

21

Fjärrstyrd  båtmodell:  HJ819

3 4 5

Skrovets  botten

Höger  trimningsknapp
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Vänster  trimningsknapp

3

4

2
1

5

Vänster/

Höger  propellerenhet

Funktionsknappar

Höger  trimningsknapp

Om  propellern  är  skadad  och  behöver  bytas  ut,  slå  av  strömmen  i  
motorbåten,  koppla  ur  batteriet,  ta  tag  i  bladen  för  att  förhindra  att  de  

roterar,  använd  en  leveransnyckel  för  att  rotera  moturs  och  ta  bort  sexkantsmuttern,  dra  ut  propellern  
bakåt ,  ersätt  med  en  ny  propeller  och  sätt  sedan  tillbaka  muttern  medurs  och  lås  muttern.

8 976 10

HJ819-B006HJ819-B004 HJ819-B005

HJ819-B008  Drivaxelenhet

Fjärrkontroll  HJ819-B003

HJ819-B007

HJ819-B002HJ819-B001

HJ819-B009

HJ819-B010 HJ819-B012HJ819-B011

Funktionsknappar

Finjustering:  När  du  bara  trycker  på  avtryckaren,  om  motorbåten  inte  

kan  färdas  i  en  rak  linje,  kommer  det  att  lämnas  gir.  Klicka  på  höger  

finjusteringsknapp  för  att  korrigera  den  raka  riktningen  åt  höger.  Om  

girningen  är  rätt,  klicka  på  den  vänstra  finjusteringsknappen  och  

fortsätt  att  klicka  på  finjusteringsknappen  tills  motorbåten  färdas  i  en  rak  linje.

Framåt:  Dra  avtryckaren  bakåt  och  motorbåten  åker  i  en  rak  linje  

framåt.  Körhastigheten  är  proportionell  mot  avtryckarens  andel.

2.  Som  visas  i  figur  3,  installera  ett  fulladdat  batteri  i  fartyget,  med  rött  plus  och  svart  negativ  insatt  i  uttagshålet  i  kabinen.  
(Batterikontakt  idiotsäker  design,  om  den  inte  kan  sättas  in  smidigt,  vänligen  ändra  riktningen  på  införande

1.  Som  visas  i  figur  1,  vrid  fartygets  lockknopp  medurs  90  grader.  Som  visas  i  figur  2,  kläm  ihop  båda  sidorna  av  fartygslocket  
och  lyft  upp  det.

3.  Som  visas  i  figur  4,  sätt  in  den  främre  änden  av  fartygskåpan  i  kabinen,  som  visas  i  figur  5.  Vrid  fartygskåpans  vredet  
moturs  90  grader  för  att  dra  åt  fartygskåpan.

Matchningsmetod  för  sändning  och  mottagning

När  motorbåtens  batterinivå  är  nära  låg  kommer  motorbåten  omedelbart  att  sluta  köra.  Motorbåtslampan  blinkar  

snabbt  för  att  indikera  att  man  går  in  i  ett  lågspänningsskyddstillstånd,  och  den  gröna  lampan  på  fjärrkontrollen  

kommer  också  att  blinka  synkront  och  snabbt.  Släpp  vid  denna  tidpunkt  fjärrkontrollens  gasavtryckare  till  det  

ursprungliga  läget  och  tryck  sedan  i  avtryckaren  för  att  styra  motorbåten  så  att  den  rör  sig  mot  stranden  (efter  att  

motorbåten  går  in  i  lågspänningsskyddet  är  batterieffekten  begränsad.  För  att  säkerställa  säker  tillbaka  av  

motorbåten,  vänligen  gå  omedelbart  mot  stranden  för  att  undvika  att  motorbåten  tar  slut  på  vattnet)

När  batterinivån  på  fjärrkontrollen  är  nära  låg  blinkar  fjärrkontrollens  statusindikatorlampa  (röd  lampa)  långsamt,  

vilket  påminner  dig  om  att  byta  ut  fjärrkontrollens  batteri  i  tid  för  att  undvika  att  tappa  kontrollen  över  motorbåten  och  

inte  kunna  återgå  under  uppspelning  på  grund  av  lågt  batteri  i  fjärrkontrollen.

Fjärrkontroll  lågspänningsprompt:

Lågspänningsskyddsuppmaning  för  motorbåtar:
(Långt  tryck  för  att  vända  automatiskt)

Högersväng:  Tryck  på  gaspedalen  och  motorbåten  rör  sig  framåt.  

Vid  denna  tidpunkt,  vrid  hjulet  i  rätt  riktning  igen  och

(Vridvinkeln  är  proportionell  mot  hjulets  rotationsvinkel)

Sväng  höger  på  plats:  Vrid  ratten  åt  höger,  så  svänger  motorbåten  

höger  på  plats.

(Vridvinkeln  är  proportionell  mot  hjulets  rotationsvinkel)

motorbåten  svänger  åt  höger  och  går  framåt.

1.  Sätt  den  misshandlade  motorbåten  i  vattnet,  så  startar  motorbåten  automatiskt.  Motorbåtsljusen  blinkar  och  slår  sedan  på  

fjärrkontrollens  strömbrytare.  Fjärrkontrollens  strömindikatorlampa  och  signalindikatorlampa  kommer  alltid  att  vara  tända.  

Om  motorbåtsljusen  alltid  är  tända  kommer  den  automatiska  frekvenssynkroniseringen  att  lyckas.  Vid  denna  tidpunkt  kan  

fjärrkontrollens  gasreglage  och  ratt  manövreras  för  att  styra  motorbåten  att  spela.

Höger  bakåt:  Tryck  på  gasreglaget  för  att  backa  motorbåten.

Efter  körning  lyfter  du  först  upp  motorbåten  ur  vattnet  och  stäng  sedan  av  strömbrytaren  på  fjärrkontrollen  för  att  

förhindra  att  motorbåten  tappar  kontrollen  på  grund  av  annan  signalstörning.

Vänstersväng:  Tryck  på  gaspedalen  och  motorbåten  rör  sig  framåt.  

Vid  denna  punkt,  vrid  ratten  åt  vänster  igen  och  motorbåten  svänger  

vänster  och  rör  sig  framåt.

Vid  denna  tidpunkt,  vrid  ratten  i  rätt  riktning  igen,  och  motorbåten  

kommer  att  svänga  tillbaka  till  höger.

Vid  denna  punkt,  vrid  ratten  åt  vänster  igen,  och  motorbåten  

kommer  att  svänga  tillbaka  till  vänster.

3.  Om  du  inte  kan  styra  din  motorbåt  på  grund  av  korsfrekvensfenomen,  ta  helt  enkelt  tvärfrekvensmotorbåten

Bakåt:  Tryck  avtryckaren  framåt  och  motorbåten  rör  sig  bakåt.

upp  ur  vattnet,  stäng  av  strömbrytaren  på  fjärrkontrollen  och  följ  steg  1  igen  för  att  placera  motorbåten  i  vattnet  för  att  automatiskt  

justera  om.

Vänstersväng  på  plats:  Vrid  ratten  åt  vänster  så  svänger  

motorbåten  åt  vänster  på  plats.

(Vridvinkeln  är  proportionell  mot  hjulets  rotationsvinkel)

(Vridvinkeln  är  proportionell  mot  hjulets  rotationsvinkel)

2.  När  flera  motorbåtar  spelar  samtidigt,  följ  steg  1  för  att  sätta  varje  motorbåt  i  vattnet  en  efter  en,

Vänster  bakåt:  Tryck  på  gasreglaget  för  att  backa  motorbåten.

och  slå  på  motsvarande  fjärrkontroll.  Sätt  inte  flera  motorbåtar  i  vattnet  samtidigt  och  slå  sedan  på  flera  fjärrkontroller  för  att  

undvika  frekvensblandning.

3.  Långt  tryck  på  funktionsknappen:  När  motorbåten  välter  och  inte  kan  köra,  tryck  

länge  på  denna  knapp  för  att  automatiskt  vända  motorbåten  tillbaka  till  mitten.  Om  

motorbåten  inte  vänder  tillbaka  till  mitten  efter  ett  långt  tryck  kan  du  prova  att  trycka  länge

2.  Dubbelklicka  funktionsknapp:  Växla  motorbåten  till  lågfartskörning,  

dubbelklicka  på  knappen  igen  för  att  växla  till  höghastighetskörning  och  

dubbelklicka  för  att  växla  cykel.

1.  Klicka  på  funktionsknappen:  Växla  motorbåtsljuset  till  att  blinka  

långsamt,  klicka  på  knappen  igen  för  att  släcka  motorbåtsljuset,  

klicka  på  knappen  igen  för  att  hålla  ljuset  tänd  och  klicka  på  cykelomkopplaren.

denna  knapp  flera  gånger.

Rör  inte  propellern  när  den  roterar,  
det  kommer  att  orsaka  skada.

(Klicka  för  att  förvandla  ljuset)

Mottagande  

styrelsemontering

Drivaxelhylsenhet

Motor  montering

Blått  batteri

USB  laddare

Kopparmutter

uppladdningsbart  batteri

Litium

lockmontering lockmontering

Orange  batteri Grönt  batteri

lockmontering

3,7V

(Dubbelklicka  på  hög/låg  hastighet)

Machine Translated by Google


